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eS 
© 


నూతుడు మానులతో నిట్లు పలికెను. 
గృవాస్థాశ్రనుము బహ్మా చర్యాదిచతురా 
గ్రీనుములలో ను _ర్భమయమైనది  పితృదేవ 
తేలు మునులు భూతములు, మనుజులు 
గృవాస్థు 'నాకొయిం-చి ఆలి ప్తులగు 
చున్నారు. గృవాస్తు సరం | పాణులవ 
రు పో. eis Sees 
సత్వము, గృవహూసా శమ, పళ సీని వివ 
కర. కథను ప వ. 

పూర్వము రుచి యను (ప్రజాపతి మమ 
కారావాంకార విపహీను ట్ర మితశాయియై 
సంబారముచేయు చుండెను, అగ్ని విప 
నుడ్కు గృహరహీతుడ్కు దినమున కొక 
చోట నివసీంచుచు సంచరణ్యా కీలుడు, 
నిస్సంగిడునైన వానిం జూచి పిత్భ'దేవత 
లిట్లు పలికిరి “నాయనా! 'స్పక్ట మోక ము 
అప సంతానోత్స త్తిక్కి కారణము పవిత్ర 
మెన దారసంగవాము నీల శేయ లేదు 
గృవాన్థు 'సమృస్ట చేవతలక బుసులకు 
అర్చకుడు, పిత్ళ దేవతల క స్వ ధాశారము 
చేతను, అగ్నా్యాదిచేవతలక స్వ్యాహాకా 
రముచేతను సేవచేయు చున్నాడు, ఆన్న 
దొనముచే భూతములను అతీ భులను 
నేవించుచున్నాడు, నీవిట్లుండుట వలన 
దేవబుణాదులచే దినదినమానక బదుడ వగు 
చున్నావు, పుత్ర పా ఫి షష "దేవత 
లను పిళ్ళ చేవతేలను సంతృ పి పరచక, 
దానాదికము నెర జేర్చుక మూథుడవై సు 
గతి నందగోరుచున్నావు, నీకీవిష యమున 
శ్లేశమే కలుగు నని తిలంచుచున్నాము, 
వట్టి చో మృతునక నరకము మరొక 
జన్ఫలోబా ధ పడుట తప్పను కద్లా 

రుచి వారి మోటలు విని యిట్లు పలి 
కను, ధార 'సంగవాము దుఃఖాధిక్య 
మను పాపమును అధోగతిని కలిగిం 


మూలము ; శ్రీ సాయణా:చార్యులు, 


మో) సళ్ళ సల సా కో నో లో యో యో! జో మ 
రో తే ల ONIN CDN DN] 


చనల RENN NC కో! తో తో! లోలో 
స్లో దత్తో! నో, తో తో తో హతో 


చును. ఇం(దియ సంయమనము వలని 
యాత్మనియమము ము కిక హేతు వగును 
"గాని చారనంగహము కాదుకదా! 


నుమకార మను ఫంకముచే లిస్త్వమెనను 


నిష్పుర్మీగ వ్నామైన యాత్ళ్స్‌ చిత్త జల 
మునే కడుగబడు చున్నది. ఇంద్రియ 


నియమవంతు అగు పండితులు బహుజన్ము 
కర్మపంక చీహ్నీత మైన యాత్మను సద్వా 
సనాజలముచే కది వేయు దురు కదా!’ 
పిఠ్భదేవరేలు వాని మొటలను విని 
“ఇంద్రియ నియనుము కఠచారు ఆక 
ప్రతాళ నః జేసీకొ నవచ్చును,  సీవను'స 
రించు మౌర్షము లోపమున్ను గల్లించ దా! 
బుణ(త్రయవిము క్ర్రడైన పురునుడు పూజా 
ర్లు డుకచా! కుభాశుభపలముచే వూర్వ 
కర్మ ననుభ వింపక తప్పదు, శారణాత్మక 
మగు కర్ణ అచరించువానికి బంధము 
కాదు, పూర్వకర్మ భోణానుభవమువే 
శ్నీణించును.. సుఖదుఃఖాదిళ రూపమైన 


పుణ్యా పుణ్య స్వరూపమెనకర్మ (ప్రమ: 


ళన మొనర్చి యార్చి బంధథమున్సు విడిపించు 
చున్నది, అవి'వేకముచే నిట్టిపాతక మొన 
ర్చిన చెట్లు * అని పలికిరి, 

రుచి వార మాటలక “పిళ్ళ దేవత 
లారా! జేదములు కర్మమోర్ద మవిద్య 
యని చెప్ఫుచుండ గా నన్ను మిగరందు 
(పవ ర్థింపజేయు చున్నాశే మని ప్రశ్నిం 
"చెను, పిత్ఫ దేవతలు “కర్మ అవిద్య యే, 
కాని విద్యా పా స్టీకి కర్మ”పీతునగును, 
విహితకర్మ ననుసరించని యసత్వురుషు 
అట్టి యవిద్యనందుదు న్నారు, 'సంయమము 
ముకీక్సి నిచ్చును,చానిని వీడిన నధోగతియే. 
కాని యిట్టి సంయమము ము క్టినీయదు, ఇట్టి 
స్థితిలో నీ వాత మళ న సొనర్చుకొనునట్లు 
తిలతు చజేమి? విహిత కర్ణ నాచరింపక 
పోవుటవలని పాపనులు నిన్ను దహీం 


చును. కావున సీవు యథావిధిగ చారసం 
గవా మునర్చుము, లౌకికమగు నీజన్ల 
వ్యర్థము కారాదు” అని సమా ధాన 
మిచ్చిరి, రుచి చారిమొటలువిని వృద్ధుడను 
దరిదుడన్నునెన నాక కన్య "నిన రిత్తురు? 
దారసం(గవాము "నెట్లు చేయదు ననెను, 
అంతట పీతృ దేవతలు మొపతనమా, నీ 
యధోగతి నిశ్చితములు, 'త్రీశాలాత్మక 
మగుమామొటను వినకంటివని యదృళ్యత 
నండిరి రుచి వాంిమొటల కుద్బిగ్నత 
నంది క న్యాఖిలాషిధైమై (భమింపసాగేను, 
తగినక న్య దొరకక చింతాకాంతు 
డయ్యెను, “ఏమి చేయుదును? ఎక్కడకు 
పోదును * వివాహా మెట్ట గును? పితృ చేత 
తఠలశానంద మెట్టు కలుగును ¥ అని 
విచారించి, కమలోద్భవుడగు గ్రహ్మ-క 
తప మొచరింపసాగెనుః నియతు_డై దివ్య 
వర్ష శతము తపమాచరించి 'ట్రవ్మాసాక్షూ 
ఆత్కారము నం'దను, (బన్మా 'పసన్నుడ 
చెతిని, వరమునుకోరుకొ మ్మ నెను, రుచి 
పిళ్ళ దేవతల యాశాసనమును ెలిపిన్సు, 
(బ్రవ్మా వాని వాంఛికేమును విని నీవు ప్రజా 
పలివి కాగలవు, (పజలను సృష్టింతువు, 
వారిని స్మ క్రియులనుగా నిలిపి నియధి కార 
మును (పకటించుకొొని సగినందగలఅప్పు, 
పితృ దేవత అయా నతి ననుసరిరేచి చార సం 
గ్రహము సొనర్చుము, పిశ్చవూజన "మొన 
ర్చుము, వారు సంతుస్టు తై భార్యాపుత్రు 
అనే కాక సమము నిశ్తురి అని యశ 
_కృజన్ముడో గు (బ్రహ్మ పలికి యంత స్థాన 
మయ్యెను, 

పిమ్మట నాతడు నదేష్పలినమున పితృత 
ర్పణ బొనరించి వివిభమం తముల చే నరి సం 
చెను, పిమ్మట శేజళ్చకొమువానిముందట 
సామాత్క_రించెను. అందుండి రుచి 
పూజితీమ్నులైన ఫు హ్బ్చెద్యలంశారములటో 
పితృదేవతలు "వలువడిరి, రుచి వారికి నవు 
స్మరించి. నిలిఇెను, ఇారు వరముకిోర 
కొన్మునగా నాతేడు (బన్మావరమును వీవ 
రించెను. దారసం[గహాఫిలాషను నెల్ల 
డించెను. పితృదేవతలు (సీతుశై “నీ భార్య 
యిందుండిమయ్‌ పుట్టును, ఆమెయందు 


2 తేకువాయి నవ వలీ \ 


(ప్రపంచమందలి సర్వ్యసాహిత్యములం 
కును ప్రచుర (పచార (తళ స్తుల నంది 
ఫాహిత్యమును 'సరో్యోపగ మ్యము చేసిన 
హాహిత్య (ప్రక్రియ “క థాశావ్య 
హ్నక్రియి, 'సామౌన్య మౌొనవుని 
ఫాహిత్య శామనక (పథమ సోపానము 
 థ్యాశవణ్యప్రవణత్వము,వినోదార్థము గాని 
ఏజ్ఞూ నా భివ్భృద్ధికి గాని, భావనాళ క్షి (పరో 
దనకుగాన్సి పరి హాస పరిణతికిగాని, 
పపంచవృ త్త పకటనకగాని కథా కథ 
రు కర్తవ్యము, జీవితంలో కవిత వినని 
లేక (నాయని మానవు డుండవచ్చును 
గాని ఎదో ఒక సందర్భములో కథకండు 
గాని మానవు డరుదు, అందులకే ఆ 
బాలనోపాలము కథలంటే మ క్కు. వ 
చూఫు తారు, సద్యోహృద్యము, సవా 
దయ చేవేద్యమునె, రస్మప్రసారమునకు, 
నీతి పవ చనమునకు, ఆదర్శధర్ముపథ ని నే 
కమునక ఇంతగా తోడ్చడు సాహిత్య 
వశ్రీయ మటఠటొకటి లేదు. కనుకే 
కడమ సాహిత్య (ప్మకియలకంకు కథా 
కావ్య (హృకియ బహుధా. సహృదయా 
మోదము వడనీ వర్షిల్లి నగి, 

వెయ్యేండ్ల పంట యగు ఆంధసాహి 
త్యమును ఈ కథా కావ్య ప్రక్రియ తేజ 
స్వంత "వెంనర్చినది. అయి జే తెలుయణలో 
స్వత న్ఫీద్ధముగా నిది ఆవిర్భవింప లేదు, 
సంస్కృతే క థాళావ్యము లాధారముగ 
తెలు సన క థాళావ్యములు వెలసినవి, 
బహుధా సంస్కృత సాహిత్య (పవణు 
లైన అం|ధకనులు సంస్కృత క థాళావ్య 
ఖని నుండి ఎన్నియో అనర్ధ రత్నములను 
సేకరించి తెలుగులోనికి తెచ్చుట మన 
యదృష్టము, మొతృ _స్పన్యము గోలి దిన 
దిన (పవర్షమానయగు శిశువుంబోలి ఆ 
సాహిత్యపు పాదునుండి 
బాహిరిల్లిన "తెలుంగు క థాశాన్య వాబ్మ 


సంస్కృతి 


యము నొక స్వతంత శాఖగా శ్రివిికమా 
వతారము దాల్బుట అపూర్వము, 


కళభాళబ్దమునకు వ్యుత్పత్తి కథ్యతే 
ఇతి కథా అని అనగా చెప్పంుడునది 
యని యర్థము, కాని ఇప్ప ంయబడీన (పతిదీ 
కథయని వ్యవహరింప బడుట లేదు. కథ 
యను శబము ఒకానొక నిర్తుఫహైర్లమున ే 
ది దబ థి 
"వీడు (పయు క్రమగుచున్నది, అగొయెడ 
wr. 2 
కథాశావ్య మను మొటకును విశేార్థ 
మున్నటుల స్పష్ట్రమగును. శావ్యము 
నకు ఇతివృ త్తము ( వస్తువు = కథ) 
శరీరము, వస్తురహిత కావ్యము ఉండదు, 
న! 

ఏజేని ఒక భావము నాశ్రయించి కవిత 
వలయించినను తీద్దత భావము వస్తు 
ఢి మ 

వగును కాగా వస్తురహీత కవిత 
(కావ్యము ఉండదనుట స్పష్టము, వటి 
క థాకావ్య మన్న దానికి ఆర ము విచా 
ర్యము, (ప్రబం ధాదులయందలి కథలు 
స్యుపసిద్ధములు, (శ్రుత వూర్వములు పురా 
శేర్రిహాసాదుల యందలి కథలను నిజ 
ప్రతిభా కల్పనా విశేషముతో కవులు, 
సర్యాంగీణ సౌష్టవమగు మస్ఫణమనోజ్ఞ 
కావ్య ((వబంథ ముగ తీర్సిదిద్దిరి, 
అనయా వీనియందలి కథలు ప్రఖ్యాత 
ములు లేక మిశ్రములు, కాని క భా కావ్య 
ములందలి కథలు ఉ త్పాద్యములు "లేక 
కల్పితములు, వీనికి మూలము జాతి జన 
'శుతి, అంతేగాక కవులు తేమ అతిలోక 
మెన ఊహాళాలిత నుండియు, అతివిశాల 
పాన అనుభవ సామౌజ్యమునుండియు 
కథా కల్పన "మొనరించి క థా కావ్య సౌథ 
ములు నిర్మించిరి, క థాళాన్యము లందలి 
కథలు (ఇతివృ త్తమ) అభూత కల్చ్బనల 
తోను, అమొను షకృత్య ముల తోను, 
అద్భుత సంఘటనా వైచ్మిత్రితోను సమ్మే 


నమాలో చ,న 


పాలో సల్‌ స కో కో తో తో 


ల్‌ చను కో న నో నొ. సతో లో 
మక క క క కక ౯ క 


Soa TN gts gat 


ళన మందియుండును, ఇవి “హీతుద్భష్టి? 
(Rational or logical thin- 
king) కి నిలువకున్నన్సు సత్యదూరమా 
అయ్యూను పాఠ కల నాహ్లాదపర చుటలో 
అంబె వేసిన వేయిగ ముందంజ “వేయుట 
గమగార్భయు, Sk a ఆరో 
పిత లౌకికత్యముతో కథాశావ్య కథలు 
నిండియుండుటయు గన్నట్టును, కథా 
శావ్యముఅందలి కధలు సాధారణముగ 
"నీదో యొక నీలిని-గాని, ధర్మమును గాని, 
సత్యమును గాని, తత్త్వమును గాని బోధిం 
చునవియై యుండును, క థాళావ్యములందు 
కవిదృష్టి కథాకభనమానందే అన్నె 
యుండును, వర్ణ చాదు లున్నను అవి 
ఛొపచారికములు. అంతేగాక కథా 
కావ్య కవి 'చతిభాసంపన్ను డును, 
ఊహాశాలి యు నైన చో వస్తుసుందరి 
వంపుసొంపులు సంతరించుకొని పొంక 
బింకఘులతో అలరారును, లోకజ్ఞాల్నడై 
నచో కథలందు అనంతము అ గాధమానగు 


మానవ జీవిత ప్ర మారుమాల కోణములు 
సహీతము ముంగిట నిల్చి మురిెపిము 
గొల్పును, నుణి కవిష్ణభావక(మ కవితా 
గుణ గరిహ్టుడెనచో అతని కథ లాద్యం 
తము కవి తాక న్యప చందన చర్చ చేనీ 
కళ్యాణతిలకము తీర్చిదిద్దిన ట్టుండును, 
కవి గతమగు ఈ భేదము వలననే కథా. 
శావ్యముఅందు వైరుఫ్యము కస్పట్టును,. 
"సుత్త ముమోద ఉ త్పాబ్యేతివృ త్తముతో 
అద్భుఠే రస (ప ధాననుగ, శృం-గారాదు 
అంగరసములుగ్య అభూత కల్పనలతోను, 
అనూనుష కృత్యములతోను నిండి, వాస 
వమునక్‌ (Reality) హేతుబుద్ధికి. 
కొలదిదూరముగా నుండి, పశ స్రథర్శో 
ప'బేశికనులును, నునీతిప భాయ _రృములు 
నెయుండి బహుధా భావబాంధవ్య 


జాతియ సాహీాత్య వశష తక 


ఛాస్వంత ముల గునవి క థాశావ్యములని 
నిర్వచింపవచ్చును . 
కాగా కలంకారికల దృష్టి? స్థ్రూలముగ 
గమనింతము, అగ్ని పురము. గద్య 
"భేదములను ఇట్టు పేర్కొ నినది, 
“ఆఖ్యాయిశా కథా, ఖండ 
కథా పరికథా తథా 
కానికేతి మన్యం తే 
గద్య శావ్యంచ పం-దచ ధా” 
వీనిలోక థు ఆఖ్యాయిక పరిశీల నార్హ ములు 
వీనిని ఖామహుండు (క్రీశ, 500- 700 
తన కావ్యాలంకార ములో నిట్టునిర్వచిం చి 








( 1 వ “పేజీ తరువాయి ) 
మన్వంత రాధిపతియె సీపేరుతో నొప్పు 
కౌచ్యుడుపుట్టును. వాడు మహా ప్రనిద్ధి 
నందును, వానికి బల కాలులైన కుమౌారులు 
పలువురు ఫుట్టుదురు. నీవువారిని తగుపను 
లందు నిలిపి (పజాపతివి కాగల వని పలి 
కిరి పి మ్మ ట నానదీ మధ్యమునుండి 
(పమేభయనునప్పరస మనోవారాక తితో 
ప్రుఖును, ఆమె రుచిని జూచి మధుర స్వర 
ముతో “వరుణ పుతుడగు ఫుష్కురునికి 
నాయందుపుట్టిన మాలిని యను నీ కన్యను 
భార్య గా ల్రపాంపుము, మనువగు స్కుత్రు 
డీమెయందు జనింపగల డనిపలికి మాలిని 
'నిచ్చి శా స్త్రసమ్మతముగ వివాహా మొన 
ర్చ ను రుచి యామెపౌాణిగవాణ 
"మునర్చి ,రౌచ్యుడను మహా లేజస్వియగు 
పుతునిం గ నెను, పితృ దేవతలను దరింప6 
జేసెను, గార స్థ్యమును సా రకము 

బాణి? థు 

గావించెను, 

కావున (ప శుత్నవంతు డై గానా 
శమము న్యాశయింపవ లెను, (టవ్మావారి 
గార స్థృమును విడిచి మరొక యా(శ్రోమ 

వాళి 
మగు సన్యాసము నా(శ్రయించీన తేత్ఫే 
లము నందలేడు, పగటి యంతమున 
పక్షులు వృతుము నాశ్రయిం చినట్లు అకలి 
గొన్న తము గ్నవాస శయిం 
చును, 


నాడు. (1 సోచ్చ్యా సాఖార్థయికా 
మతా! (2) వృ తృమాఖ్యానుతే తస్యాం 
నాయేవ స్వచేస్ట్రితమ్‌ | (శ్రి వక్షం 
వాపర వక్రం చ కావ్యే భావ్యర్థళంనీ చ 
(4) కచేరి పాయక్ళతెః కథా (థ ® 
| వౌశ్చిదజ్కి_ తా 1 (0 కన్యావారణ 
సం గాము ని పలస్మో ద యాన్వితా I 
(శా,లం. 125, 27) ఇవి ఆఖ్యాయిక 
అతుణములు, కాగా కథ, (DD “న వక్తా 
పర వక్ష) భ్యాం యుక్తా? (మూడవ 
అంశ మునకు వ్యతిరేకము) (2) నోచా 
సవత్యపి (1 కి వ్యతిరేకము (3) అన్యెః 
స్వచరికం తస్యాంనాయ కేన తు నోచ్య తే 
(2 క్తి వ్యతిరేకము, సంస్కృతమందు 
క థాశావ్యములను ఆఅఖ్యాయికలనియు, 
క థాళావ్యముఅనియు అందురు. వీనిని 
ఇంచుక భేదముతో భామహుడు పెవిధ 
ముగ నిర్వచచిం చెను, పె ఆఖ్యాయిక, 
కథా భేదములలో ఆఖ్యాయిక యందలి 
4,5 అంశములు కథలో ఉండునో లేదో 
భామహుండు విస్పన్టపజచలేదు, భామ 
హుని మతీమున ఆఖ్య్యాయికు కథ వేణు, 
ఆఖ్య్యాయిక ఉచ్చ్వాస విఫాగాంకితము, 
నాయ వండు స్వ చేస్టితమును. చెప్పు 
కొనును,వ స్టైపరవ క్ర మూల నెడివృ ల ములు 
(Metres) శా వ్యార్థశం సులు నుప 
యోగింపలుడును, క న్యాహరణ'సం( గామ 
విపలంభాదులు వ్యరిత్‌ ములు, శాని కథ 
యందు వశ్యాంపరవక్త్రము అను వృ 
ములు (వయోగింప డను, ఉచ్చ్వాస 
విభాగముండదు, కవి,కాని ఇతరులుశాని 
వ కృలుగ నుండనోపుదురు. అంతేగాక 
సంస్కృతం సంస్కృ తా చేష్టా కథాప 
(భంళభాక్‌ తథా? అని ఇంకొక భేదము 
కూడ చెప్పినాడు భామహుండు, అనగా 
ఆఖ్యాయిక యిందు భాస సంస్కృతము, 
కథయందు భాష సంస్కృత మా కావ 
చ్చును "లేక అప[భంశము శావచ్చును, 
కాని దండి (క్రీశ. 600 - 700) దీనిని 
ఖండించి క థాఖ్యాయికలన భేదము 


లేదని 'స్పస్టపజిచినా(డు, “తయోరాఖ్యా 
యికా కీల ॥ నాయ కేనెవ వాచ్యాన్య 
'నాయ'కేనేతంేేణవా | అఆపీతంనియసో 
దృష్ట్రస్త, తాప్యన్యెరుదీరణత్‌. 1 అ న్యో 
వక్తా స్వయం వేతి కీద్భశ్యా ఛేదకార 
(శావ్యాదర్శము, 1.28 25) 
అం తేశాదు “వక్త్రం చాపరవక్షంం చ 
సోచ్చ్యా సత్వం చ భేదకమ్‌ ॥ -చివ్నూ 
మౌ ఖ్యాయికా యా శ్చేత్ప్రసశ్హేన కథా 
స్వపీ ॥ ఆర్యాదివత్సం వేళ; కింన వక్తా 
పర వక్త్రయోః | భదళ్చద్భస్టో లమ్మాది 
రుచా సో వాసు కిం తతః ॥ (కాద, 
న మి 
126 27). కాగా వక్త యెవలడైనను 
కావచ్చును, అందువలన కలుగు విశేష 
"మేమియు లేదు, పరిచ్ళేదవాచకములగు 
సము . అంబము ఇత్యాదులలో 
"నేది యున్నను ఒకే, వక్తాాపర వక్త్రం 
అతి టి 
ముఠ చేత భావ్యర్థమును కథలో చెప్పుట 
అనవసరమని బంధించు అవసరము (పయో 
జనము శూన్యము, కావుననే తత్క_ థా 
ఖ్యాయి శే తే సా మేక సంజ్ఞా ద్యయాం 


ఇం 1 


ఉమా 


. కితా! ఆ క్త వాంతర్భవిష్యంతి శేషూళ్చా 


ఖాన జాతయః ॥ (కద 1-28). 
భామహు(డు తనక పూర్వులగు పతంజలి 
కణ ఆఖ్య్యాయిక అను, బాణకృ్ళత కథా 
నామ శాదంబరిని దృష్టిలో నుంచుకొని 
సెలతఠ్‌ణము నేర్చర చెను, వార్ద చరిత 
ములో బాణుడు “ఉభ్భ్యా సా ప్యఖి 
న్నా స్టే వక్తోం య్‌సాం సరస్వతీ | కథ 
నే వంధ్యాః 
కవీళ్వురాబి (వా. చ, అవ. 10 క్లో) అని 
నుడివినాండు, . దీని ననుసరించినాండు 
భామహుండు, కాని దండి వీనికి అశ 
దము కల్ప్చీంచినా(డు, దండి దశకుమార 


మాఖ్యాయిశా శారా 


చరిత్రలో భామహుండు నుడీవిన కథా 
భ్యాయికల లక్షణములు రెండును గలవు, 
దళకమౌార  చర్మిత్రమే తెలుగులోనికి 
(అనూదితీ మైన "మొట్టమొదటి కథా 
కావ్యము, అందుకే సె విచారము, 


సంస్కృత క థాకావ్యములను తత్క_ 
_ర్తలను దిజ్యూ( తమ? పరిశీలింత ము, 
జు గ్వేదమునందును, ఛాందోగ్యోపనిషత్తు 
నందును కథలు గలను. క థాకావ్య 
లతీణ యుతమగు మొ ట్ల ముదధటి 
గ్రంథము బొద్ద వాద్మయనుందలి “మహో 
చె పుళ్య సూత్రము అభ్యము, తదుపరి 
గుణాఢ్యుని “బ్బవాత్క థి”, భారతీయ 
క థాకావ్య వాబ్బుయమున శే భిక "పెట్టిన 
ఈ [గ్రంథము క్రీశ, 1వ శతాబ్ది 
నాటిది, పెశాచీ (పౌక్ళత భాషలో 
(వాయంబడినది, కాశాంని రాజేన ఉదయ 
నుని కమొరు€౬ డగు నరవావానదత్తుని 
'సావాసకార్యములం చి త్రవిచిత్రముగ, 
అద్భుతరస (పథధానముగ వర్షితీములు, 
అంధులెన శాత వావానుల ఆసానకని 
గుణాథ్యు 6 డగుట ఆంధ్రుల తపః 
ఫలము, పత్యకుముగ శాని పరోత్నముగ 
గాని అనంతరము వెలసీన సంస్కృత 
క థా కావ్యముల కిదియే మౌర్చదర్శక 
మనుట 'సత్యదూరము గాడు, శాళ్ళీర 
చేళస్థుం డగు కేమేందుడు బృవా 
తృ థామంజరి” యను పేరను, నేపాళ 
చేళస్థుండగు బుథ స్వామి ఉబ్బవాత్క థా 
శ్లోక సంగ్రహము పేకను బృవాత్క 
థను సంస్కృృతీకరించిరి, 


ఆనంతరము (పపంచ ఛనీద సాహి 
త్యము లన్నింట పరివర్హన మొంది నిస్తుల 
(పళనీ వడనీనది విస్ణుళర్మ కృత “పంచ 
తంత్రమా?, ఇందలి పాత్రలు పళుపమ్యు 
దులు, కథలన్నియు ఉత్తమ నీతిబోధక 
ములు, (క్రీ, శో, 8వ శతాబ్దంలో వెలసిన 
ఈ (గంథమునక ఏబదికి సెగా (ప్రపంచ 
భథాషలలో 200 -పెచిలుకు అనువాదా 
లున్నట్లు (పొెఫిసర్‌ జొవాన్నస్‌ హరి 
టిల్‌ విపుల పరిశోధనా సారాంళం, 
శ్రీ శ, 581_597 మధ్య కాలంలోనే 
ఇది బూర్జో (BUrgంe) అను రాజ 
వైద్యునిచే పహ్వావీ భాషలోని కనువదింప€ 
బడినది, దీని ననునరించి (క్రీ ఈ, 725 లో 


అబ్దుల్లా ఇచిన్‌ _ ఆల్‌ _ ముక ప్బా 


(గ 
(Abdullah Ibnal Mogaffa) 
“కలీలా_వా_దిమ్నా” అయే పేరుతో అశే 
వియన్‌ భాషలోకి అనువదించాడు. ఆ 
తరువాత అనేక పపంచ భాషలలోకి 
సరివ ర్థితమైన [గంధ రాజము పంచ 
తంత్రము, దీని సండీ, ప్తరూపము “హితో 
ప దేశముల తగుపరి “సింహా సనద్యా (తింశికి 
లేక “వికమార్క_చరితి పేర్కొ నం 
దగినది, ఇది 82 కథల సంపుటి, “భేతాళ 
పంచవింశతి శుకసప్తతి చేర్యేజు 
సంస్కృత క థాళావ్యములు, ఇవికాక 
మేరుతుంగుని “(పబంధ చింతామణి” “రాజ 
శేఖురుని (పబంభ కోళను?, "హీమచందుని 
“తిషస్టిశలాకాప్రరుష చరిత. “పరిశిష్ట 
పర్వములు, దండి “దళ కమౌర-దరిత్రి 
బాణుని “వార్ట చరిత్ర “కాదంబరి సుబం 
ధుని *వాసవద త్ర? పీరన్నిక గన్న కావ్య 
ములు, అనందధరుని “మొధూనల కథి 
(ఈ క, 10 ఇ); భనపాలుని_(10ళ.)” 
“లిలక మంజరి” సోడ్డలుని “ఉాదయసుందరి 
కథ గ్ర1ళు విద్యా చక్రవర్తి “గద్య 
కర్ణ మ్మితము (12 వాదీభి సీంహుని 
గద్య చింతామణి (12క,) ఉదావారణీయ 
క థాశావ్యము లే, కాగా భోజుని 
“ృం-గారమంజర్కి రద్రటుని “త్రైలోక్య 
సుందరి భట్టార వారిళ్చ్ళందుని “మాలతి 
జగన్నాథుని “అశ ఫవిలాపము' కేవలము 
నామమాా తా వళిష్టములగు కావ్యములు, 
వీనిలో కొన్ని మౌతృకలుగ, మజఖికొన్ని 
మౌర్షదర్శకములుగ తెలుగున విశిష్టము 
విలతుణము నెన క థాళావ్య (హృక్రియ 
రూపు దాల్చినది, సంస్కృత క థాశావ్య 
ములు బహుళము శా గద్యములు, తెలుగు 
క థాళావ్యనులు చంఫువులు, 

ఆంధ్ర సాహిత్యమందలి క థా కావ్య 
ములను (తీధౌ విభజింపవచ్చును, అవి 
1) అనువాదములు, 2) అనుక రణములు, 
8) స్వతంత్ర ములు, వీనిలో ఒక. క్కు. 
తరగతియందు వెలనీన శావ్యముఅను 
స్థాలీ పులాకముగ పరిశీలింత ము. 


నవూలోచన 


అనువాద క థా కావ్యములలో "మొద 
టిది కేతన దళకుమొరచరిత్ర, తెలుంగు 
క థాళావ్య (ప్మకియన శ్రీకారము చుట్టిన 
వాండు కేతన, (క్రీ ఈ, 1451170), 
సంస్కృతమున దండి గద్య శావ్యముగ 
దీనిని రచించెను, పదలాలిత్యంతో, 
మనోవార మెన, వర్ణనలతో, సజీవ్యమైన 
పాత్రలతో, సమకాలీన జీవిత చ్మిత్రణ 
సన్ని వేళ సంవి ధానముతో, హాస్యవ్యంగ్య 
సంభాషణలతో, వాద్యనుగు క థాకథ 
నంతో సంస్కృతి దళ నమౌరచరిత్ర 
సహృదయ హృదయ్హెక వేద్య మెనది, 
దీర్భ సమాసాలు, శేషలు అచ్చట చ్చట 
ఉన్నా అలికపద బహుళ మెన సుకమార 
రచన దండిది అందుకే “*దండినః పదలా 
లిత్యము”” అను ఆభాణకము వెలనీనది, 


“మగధ బేళశపురాజు మాళవ భూపా 
లునవ ఓడిపోయి శానల సాలవు 
తాండు, ఈయన కొడుక, మంత్రుల 
ఫ్యుతులు మొ త్తం పదిమంది సంపాప్త 
యౌావనులు కా గానే సావాస యాత్ర క్ష 
వెళ్ళి ఒకరికి గాకుండా ఒకరు పోతారు, 
ఒక్కొక్కరు. చత్రవిచ్మిత సంఘటన 
అలో చిక్కుకొని అపూర్వ జీవితానుభవ 
ములం పొందుతారు, దైవాద్యా వారంతా 
కలనీకొని రాక్రమౌరునికి తవముతమ అను 
భవాలం వివరిస్తారు, “ఇదీ ఇతివృ తం, 
చదివిన కొలది చవులూరించే రచన 
దండిది, గద్యం కవీనాం నికపం వద న్ని” 
అన్న దానికి నిదర్శనము దండి, ఇంతటి 
మనోవార శావ్యం కనుకనే కేతన దీని 
నాం ధ్రీక రించి ఆంధ క థా కావ్య భ్‌గీ 
రథుంలడెనాండు, “అంచిత భావ రసోద 
యాఫిరామంగాి పం జెండు అళ్వాసాల 
శావ్యంగా కేతన మలచినాండు, కేతనది 
స్వకం తాను వాదము, మూలమును 
జు”చిత్య దృష్టితో పరిహరించిన ఘట్టి 
ములు, అన్య ధాకరించిన సన్ని వేళములం 
కలను, ముఖ్యము గా శృం గార ధసపోప 
అలో కేతన చూపిన నిగహము ఆంధ 


జాతియ సాహిత్య వకు త్రిక 


కవులు చాలముందిలో అరుదు, అతిజేల 
శృంగారపరమగు మూాలమునందలి వసు 
మనతీ_అంగాంగ వర్గనను పరిహరించి 
యథోచితముగ వర్ణించినాడు “కేతన, 
కెక్షిత్రన కావ్యంలో "సెద్ద పెద్ద సంస్కృతే 
సమాసాలు ఉండవు, ఆయన చిన్న చిన్న 
"తెలుంగు మౌొటలతోచే కథాకథనం 
చేస్తాడు. తెలుంగుతనం ఉట్టిపడే సూపు 
తేల జాతీయాలూ, పలుకబళ్లూ ఇతని 
రచనలో ఉన్నాయని తీ ఆరుద్ర, లీ 
లాలిత్యమునక నిదర్శనము ఈ విరహాను 
నయ పద్యం, 


వలుక టె విల్లు! పువ్వుల "పె 

చిక్కని చక్క_నియమ్ము! లేయుచో 
గుతియ కొ చి త్తముల్‌! వారుండు 

క్రోపమునం గను(గొన్న నంగముం 
బణీపటి యయ్యెన్థక్రై ! తఅ 

(పాణము తోకన వచ్చె! "నెవ్వరిం 
గఅచు ననంగు. ! డేమటికిం 

గంపము6 శెంచెద వంబుజూననా |! 

(8-129) 

సంభాపణోచిత మైన, సన్ని శేశోచిత 
మైన రచన, విడివిడి చిన్నచిన్న పదా 
లతో మృదు మధురముగ సాగిన దీతని 
ఎలి “తలప్రొణము తోకవ వచ్చు 
చక్కని సామెత, సమాన 
భూయిస్ట మైన రచన యందును కేతన 
వేయి తిరిగిన ెనిఅజా చే, 


అయి తే 


“చటుల గ్యందన ఘట్రనం చెరలి య 
ళ్ళ వాత చంచతురో 
ద్నట పాదాతే పదాహాతి న్నె౫సీయు 
ద్యద్యారణ (కేణికా 
కట నిష్యంది మచదాంబు వృష్టి నడనం 
లు 
గా భూరజఃఫుంజ ము 
త్క_ట దర్‌ ప్పోద్ధక వృత్తి నొ త్తి నదడవెన్‌ 
దం జెలి యుదండు, డొ 
అలి (n] a 
(11-119) 
వీరరసోత్క_టమ నీ పాడ సామా 
నీక గలి కేతన పాండితీ శాండీర్యము 
నకు నిదర్శనము, కాగా “ఏటికి -నెదురీదు 


మాడి? (8-20) “కేనియ బడ్డ యీగ 
గతి? (6-30) “శానలగాయు వన్నెల 
క్రియా (12.54) ఇత్యాది సామెతలు 
“లేమికంటు నరయద్‌ మృతి మేలగు? 
(6-7), “విధివర్థనం బృ్బపతి క ర్హవ్యంబు? 
(త-10) “యావనము భోగముల కెల్ల 
నాస్పదంబు? (10.141) ఇ త్యా ది 
సూక్తులు కేతన కవితలో కోకొల్లలం. 
ఇంకొక విశేషము. ఇది “కని బవహ్మా 
తిక్కన కంకిఠతము, ఒక కని ఇంకొక 
కవికి తన కావ్యం శేయటం 
అరుదు, కేశ్రన 
ఆద్యుడు, కవ్నిబవ్మా మెప్పు వడౌసినన 
కేతన కవితా పాటవమునకు, (గంథ 
(పాశ స్హమునక వేటు కతప్మత్రము ఆన 
వసరము, దండికి తెలుగున కేతన మెత్తి 
నది కేతన దశఖథమార చర్షిక, 


అంకితం 


ఈ 'సం్టపచాయానికి 


అనువాద కావ్యాలలో "ఆందవది - 


మంచన కేయూర చాహుచరిత, అయితే 
దీనికొక విశిష్టత కలదు. మిగిలిన కథా 
కావ్యములు సంస్కృతే క థాళావ్యముల 
కనువాదములోో అను సరణములో, స్వత 0 
(తమలో కాగా ఇది సంస్కృత మందలి 
“విదసాలభంజికిీ యను నాటకము నమూల 
ముగా గలట్టిది, 
'సాయిర'సము శృంగారం 
బె యిలవడ6 గభలు నీతులై యెడ 
"నిడ రా 
చగేయూరబాహు చరితము 
సేయుము నీవాం[ధ భొప శిల్పము 
"మెజయన్‌ *, (అవ, 11 పు, 
ఆను కృతిపతి గుండనమంత్రి అభ్యర్థ 
నముపె కేతన దళకమార చరిత పద్ధ 
తిలో శృం గారరస పథౌనముళ నాలు 
గాశ్యాసములకావ్యముగ రచించి నాయడు, 
పథాన కథలో 'నుపకథ లిమిడ్చె 
రచించు పద్దతికి ఆద్యుుడితండు, మూల 
కథలో లేని ఉపకభథలను చేర్చినాండు 
మంచన, పంచతంత్ర, పింతోప జేశము 
లందును, జాతిజన కులతియందును నున్న 


కథ లివి, ఇవన్నియు నీతి బోధకములు, 
భోజరాజీయము నందలి ఉపక థొ 
ధానమునక  మార్షదర్శవడు మంచన, 
పోతన కృతముగా (ప్రనీద్ధమగ ఈ కింది 
పద్యము మం-చనది, 


'నంవి 


“బాలరసాల ఫుష్పు నవ 

పల్లవకోమల శావ్యకన్యకన్‌' 
జాళల కిచ్చి యప్పడుపు. 

గూడు భుజించుటకం శె 'సత్క_నుల్‌ 
హాళికులెన "నేమి మతి 

యంతకు నాయతిలీనినాండు గె 
ద్దాలిక లైన నేమి నిజ 

దార సుతోధరఫోష ణార్గ మె, 

(118) 

ఇందలి భావ రమ్యత, _కెలీలాలిత్య 
మునకు ముచ్చటపడి పోతన ఈ పద్య 
మునుగహీంచి యుండనోపును, జక్కన 
అనం తొమాొత్యు (డు, అల్లసాని "పెద్దన, 
మున్నగువారు తమతమ శావ్యములలో 
మంచనను అనుకరించిన ఆతని (ప్రత్యే 
శత వేరుగ జెప్ప బని లేదు, నీత్యుప టే 
శోచితమగు ఆతని శెలీ సారళ్య్యమున క 
ఉ దావారణము, 


సొమ్ములయెడ సవ్యారల 
నమ్ము(దగదు నమ్మ సండినను జరగదిలన్‌ 
సొమ్ము గలవారి కర్వుల 
నమ్ముంగ కీడెన శేమనం గలదు తుదిన్‌” 
(1-185) 

సులలితపద శోఖితమగు నిట్టిరచనయే 
మంచనకు అంధ సాహిత్యములో ఉన్నత 
స్థానము కల్పించినది, 

అనువాద శావ్యములలో మూడవది 
కొఅవి గోపరాజు (క్రీ శ, 14 15 ళం 
కత “సింహాసన ద్వా(తింశిక ఇది స్వతం 
(త శావ్యము గాదనియు, నాంధ్రీకరణ 
మనియు ఆయాం,ధ్రీకరణమును దుష్క_ర 
మనియు మనోవారముగ చెప్పిన కవి 
సత్తము డీత (డు. 
ఈ సరసో క్తి శావ్య ముకం 

డిమ్ముల సంస్కృత భాహ నచుు గాం 


జాతీయ సాహాత్య వత్సవతిక 


కవులు చాలమందిలో అరుదు, అతి వేల 
శృంగారపరనుగు మూలమునందటి వసు 
మతీ_అంగాంగ వర్ష్మనను పరివారించి 
యఖథో-చితముగ వర్ష ౦చినాండు "కేతన, 
కెక్రేత్రన శావ్యంలో "పెద్ద పెద్ద సంస్కృత 
సమాసాలు ఉండవు, అయన చిన్న చిన్న 
"తెలుంగు మౌొటలతో చే కథాకథనం 
చేస్తాండు, తెలుగుతనం ఉట్టిపడే సాము 
తలూ జాతీయాలూ, పలుకు బళ్లూ ఇతని 
రచనలో ఉన్నాయని శ్రీ ఆరుద్ర, శౌలీ 
లాలిత్యమునకు నిదర్శనము ఈ విరహాను 
నయ పద్యం, 


“చెటుక "టె విల్లు! పువ్వుల ము 
చిక్కని చక్క నియమ్ము! లేయుచో 
గుటియటు చిత్తముల్‌ ! వారు(డు 
కోపమునం గనుంగొన్న నంగముం 
బణీపణి యయ్యెన్మక్రై ! తల 
(పాణము తోకక వచ్చా! "నెవ్వరిం 
గఅచు ననంగు6 ! జేమిటికి6 
గంపము6 జెందెద వంబుజాననా! 
(8-129) 
సంభాపుణో చితమెను "సన్ని జేకోచిత 
మైన రచన, విడివిడి చిన్నచిన్న పదా 
లతో మృదు మధురము సాగిన దీతని 
“లి, తల్బపొణము తోకక వచ్చి’ 
చక్కని సామెత, సమాస 
భూయిస్ణ మైన రచన యందును కేతన 
వేయి తిరిగిన 3నెలజా ణే, 
“చటుల స్యందన ఘట్టనం 'బెరలి య 
శ్వ వాత చంచతురో 
ద్భట పొదాత పదాహలతి న్నెగనీయు 


అయి తే 


'ద్యద్వారణ (కేణికా 
కట నిష్యుంది మచదాంబు వృష్టి నడవం 
గా భూరజంఫుంజ ము 
త్క_ట BES వృత్తి నొర్తి నడశెన్‌ 
దండె ర్తి యుద్దండు. డై” 
(11-119, 
వీరరసోత్క_టమగు నీ (ఫౌడ సామా 
నీక లి కేతన పాండితీ శౌండీర్యము 
నకు నిదర్శనము, కాగా “ఏటికి -నెదురీదు 


మౌడ్కిి? (8-20) “తేనియ బడ్డ యీగ 
గతి (6-30) “కానగాయు వెన్నెల 
క్రియ” (12-54) ఇత్యాగె సామెతలు, 
“లేమికంచు నరయన్‌ మృతి మేలగు) 
(6-౧, “విధివర్థనం బతి క ర్హవ్యంబు? 
(౨-101) “యకావనము భోగముల కెల్ల 
నాస్పదంబూ (10-141 ఇత్యాది 
నూ కలు “కేతన కవితలో కోకొల్గలం, 
ఇంకొక విశేషము _ ఇది వి బహ్మ 
తిక్కన కంకితము, ఒక కవి ఇంకొక 
కవికి తన కావ్యం అంకితం వేయటం 
అరుదు, శేత్రన 
ఆద్యుడు, కవిబ్రహ్మ మెప్పు వడసెనన 
కేతన కవితా పొటవమునకు, (గంథ 
(పాశ _స్థ్యమునకు జేబు కతప్మత్రము ఆన 
వసరము, దండికి తెలుగున “కేతన మెత్తి 
నది కేతన దశటమార చరిత్ర, 


ఈ సంప్రదాయానికి 


అనువాద శావాాలలో రెండవది - 


మంచన కేయూర చాహుచర్మిత, అయితే 
దీనికొక విశిస్టత కలదు, మిగిలిన కథా 
కావ్యమాలం సంస్కృత క థా శావ్యముల 
కనువాదములోో అను'ససరణృములో, స్వతం 
(తమలో కాగా ఇది సంస్కృత మందలి 
“విదసాలభంజికి యను నాటకము మూల 
ముగా గ అట్టిది, 
స్టాయిరసము శృం-గారం 
బె యలవడ6 గధలు సీతులె యెడ 
"నిడరా6 
"గేయూరబాహు చరితము 
"సేయుము నీవాంభ భొప శిల్పము 
మెజయిన్‌ *, (అవ, 11 ప, 
అను కృతిపతి గుండనమం తి అభ్యర్థ 
నముపి కేతన దళకమార చరిత్ర పద్ధ 
తిలో శృం గారరస (పథానముగ నాలు 
గాళ్వాసములకావ్యముగ రచించి నాడు, 
పథాన కథలో నుపకథ లిమిడ్స్‌ 
రచించు పద్దతికి ఆద్యుడిక డు, మూల 
కథలోలేని 28 ఉఊపకభలను చేర్చి నాడు 
మంచన పంచతంత్ర హితోప దేశము 
లందును, జూతిజన (కుతి యందును నున్న 


కథ లివి, ఇవన్నియు నీతిబోధకములు, 
భోజరాజీయము నందలి ఉపకథా 'నంవి 
ధానమునక మొర్షదర్శకడు మంచన, 
పోతన కృతముగా (పనీద్ధమగు ఈ కింది 
పద్యము మం-చనది, 
“బాలరసాల ప్రుప్ప నవ 

పల్లవకోమల శావ్యకన్యకన్‌' 
జాళల కిచ్చి యప్పడుపు( 

గూడు భుజించుటకం కె సత్క_వుల్‌ 
హాళికులెన "నేమి మథి 

యంతక నాయతిలేనినాండు గె 
ద్దాలిన లైన "నేమి నిజ 

జార సుతోదరపోష ణార్థ మై, 

(1-18) 

ఇందలి భావ రమ్యత కు, శెలీలాలిత్య 
మునకు ముచ్చటపడి పోతన ఈ పద్య 
మును[గహీంచి యుండనోపును, జక్కన, 
అనం తామౌత్యుండు, అల్లసాని "పెద్దన, 
మున్నగువారు తమతమ శావ్యములలో 
మంచనను అనుకరించిరన ఆతని (ప్రత్యే 
కత వేరుగ జెప్ప బనిలేదు, నీత్యుప దే 
శోచితమగు అతని శెలీ సారళ్యమున కో 
ఉదావారణము, 
సొమ్ములయెడ నెవ్యారల 
నమ్మందగదు నమ్ముకండినను జరగ దిలన్‌ 
సొమ్ము గలవారి కర్లుల 
నమ్మం క్షీడైన శేమనం గలదు తుదిన్‌ ౫” 

(1-185) 

సులలితపద కోభికమగు నిట్టిరచనయే 
మంచనక ఆంధ సాహిత్యములో ఉన్నత 
స్థానము కల్పించినది, 

అనువాద కావ్యములలో మూడవది 
కొఅవి గోపరాజు (క్రీ శ. 14. 15 శ్ర 
కృత “సింహాసన ద్వాత్రింశిక ఇది స్వతం 
త శావ్యము గాదనియు, నాం ధ్రీకరణ 
మనియు అయాం ధ్రీకరణమును దుష్కు_ర 
మనియు మనోహరముగ చెప్పిన కవి 
సత్తము6 డీత (డు. 
ఈ 'సరసో క్తి శావ్య ముకం 

డిమ్ముల సంస్కృత భాష నచ్చు గాం 


జాతీయ సాహిత్య వతవతిక 


కొంత జేదాంత ప్రసంగం జరుపుతుంది, . 


అందుదొర్జి న ముఖ్యమైన మాటలు కొన్ని 
“మ్మావాస కళథావిశేషములు స్వాప్నిక 
ముల్‌ చపలానిలాసముల్‌ ౨ ఆపైన 

“ఆవిరియోడలో, జలధి 

యాన 'మొన ర్చెడు బాటసారులో 

భూవర ! శేవులందు డిగి 

పోయొదరించుక "వెన్క.మాందుగా 

నీ వసుధాపణంబు పని 

యెల్ల ముగించి స్వ దేళశ-గామ్యులై 

పోవుచు వచ్చుచుంద్రు సత 

మున్‌" బజలీ సరజస్మవ ర్హక్షుల్‌ 
(ప్రజలు సరజన్మవర్హకలట, కాలమనే 
ఆవిరియోడలో (ప్రయాణించే బాటసారు 
అట, నేవులనే తమ గమ్యాన్ని వేరడ 
మనేది సర్వసామాన్యమయిన విషయం, 
అయితే తమపని ముగిం చుకొని వెళ్ళడంలో 
కొంత వెనుక ముందు ఉండడం 'సవాజం, 
ఈ మరణ వై రాశ్యాన్నే జాషువా ఈ 
పద్యంలో (పతిపాదించారు, 

“విశ్వ వ్యాస్‌ గర్భురభునస్‌; మౌఫుల్‌ 
"లేఫ్రలు ఎందతో యిముడుచున్నా రందునే 
నొక్కా తెన్‌” మానవుడు నిత్యమూ ఎం 
దతో మృతి చెందడాన్ని చూస్తుంటాడు, 
శాని తనకు ఒకరోజున అట్టి మృత్యువు 
కలుగుతుంద సే విషయం మనసుకురాదు, 
ఇది బాలా ఆశ్చర్యకర మెన విషయం, 
ముంతాజ్‌ తనను సమిోపించే 
మృత్యువును సామాన్యంగా భావించడం 
విఢేపం, తరువాత పాజహాను సతీవియోగ 
జనిత 'ఖేదాన్ని అనుభవిస్తూ . అనుకొన్న 
మాటలు ఆతని వైరాగ్య (పన ర్తీని 
తెలుపుతాయి. ఇాళ్వతీశోకమూ ర్వి అయి 
తన చరమజీవిత నాటకరంగంలో విధుర 
భూమికతో (వ్ర వేశిస్తాడు, “దాయమన్నీల 
'పాణమాల్‌ దీయగ లిగి ఈయ లేడయ్యె 
నిజ ఛార్యశాయువుల ను” అని. మానవుని 
అశ క్రతను కవి చక్కగా విమర్శిస్తాడు. 
ఆవనికి దూర్యమె ఎడదశందని స్వర్గము 
నూవహాలోన మానవుడు సృజించినా 
దనియు, అది అనాథలు పేదలు నిలు 


శాని 
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దొ నాన 
తావు అనియు భూధవులవ సరఫ కాజు కీథతత్రిక్పిష్ట్యి చ్చి రాజునక ధనము 


లేదనియు, తన శార్య 2A టా. [్లుక 


రతణ ప్రీ 


అయినదనియు, “ఉ ప్ర మిళ్యర్యము లింపు 
"సేయు నె కళ తజ్యోోతి చల్తారినన్‌ ” అని 
పలవించి తన జీవిత శేషమును అవివాహి 
తుడుగా భార్యవు అంకితము చేయుదునని 
(పతినజేసీ యమునపాంతన ఆమె స్ట తి 
చిహ్నంగా రతనాల సమాధి నిర్మాణానికి 
నిశ్చయించుకంటాడు రాజు, ఆసమాధియీ 
తొక్‌ మహలు, దానిని యా|తికలు నేటి 
కిని కలదే స్వరము లాతిచో గలుగ 
నిక్కిం బిద్దియే నీతిమంతుల వ్నిశాంతి నిే 
తనంబు” అని కొనియాడుచున్నారు. చివ 
రగా జాషువా తన శావ్యాన్ని ముగిస్తూ 
“రాణి విడిచిపోయె రాజు నొంటరిజేసీ 
రాజా విడి-బిపోయ రాజ్యరమను 
రాజ్యురమయు విడిచ రాజుల 
"పెళ్టం్యడో 
'తాజి విడువ లేదు రాజసంబుి 
అని (వాసీనాడు, ఈ విధంగా తాబి 
రాజసాన్ని విడువలేదు. ఈ కావ్యము 
సహృదయ  హృదయ్నేతాలను. వీడ 
లేదు. 


పిరళాసి; ఈశావ్యంలో జాషువా (ప్రధా 
నంగా (పతిపాదించిన పాత్రలు రెండు, 
ఒకటి కవికకు రెండవది (పభుకకు పతీ 
పిరజానీ మహాకవి, 
గజనీ మహమ్మదు సుల్తాను, కవితకు 


కలు, అవి వరుసగా 


"| పభుతే చేసిన అన్యాయమే ఇందలి ఇతి 


వృ త్తీరచవం గజనీమహమ్మదు పిరణొసీని 
పిలిపించి *పానామా” అను (గ్రంథ మును 
(రాజచర్నిత) కంకితము వేయు 
మనియు, ఆట్టుచేసినచో పద్యమున 
కొక్కొ_క్క.. బంగారు చాకోమును వెల 
గటి యితుననియు పల్కు_ను, పిరదాెసీ 
రు అజ 
దీనికొప్పుకొని ముప్పడియేండు (శమించి 
(1 A) on 
అరువది వేల పద్యములు రానీ తీసికొని 
వెళ్ళును రాజుపసీడి నాకౌొనులకో బదులు 
వెండి నాకోములు పంపును, పిరజొనీ తన 


సంప్ర, నించాసహో కికము గా ఒక 


'సేయజాలని అరిగా కళ్ళల్వము జ క్రేక్ట క్రమమును, తము 


“అల్లా డని పల్కి_ నాపసిడి కొ 
వ్య దవ్యముస్‌ వండితోం 
జెల్టింపన్‌ దొరకొన్నటక్క_రివి నీ 
జే పూజితుండయినచో . 
నల్లాకున్‌ సుఖమే మవామ్మదు నృపా 
లా! సత్య వాక్యం బెవం 


3 డుల్లంఘింపడొ" వాజెపో నరుడు 


థన్యుంచద్ధ కోమండలిన్‌ 

రాజు సత్య వాక్యోల్లంఘనము చేసిన 
చాడు. అది దోషమని కవి తెల్పి నాడు, 

“రాజు తలమీద గవి కప్పురంబు సల్లె 

సుకవి తఅమోదరాజు నిష్పుకొలు విసరె 

కొంద అే పుణ్యమో చేరుకొనియె ననిరి 

కొంద టే పాపమో కట్టవడిపె ననిరి 
అను మొటలతో శావ్య సారాంశాన్ని 
ఒక్కొ. పద్యంలో నే కవి సామాత్క_రింప 
జేసినాడు, అయిశే ఈ కావ్యంలో కవి 
దరద జీవితాన్నీ, (పభుత్వ దురహుం కా 
రానీ వ్య క్షం చేసాడు, అంతేగాక కవి 
యొక శ కి సామురాషలను ఖ-దితేం-గా 
ము. ప వీ 
లోని "'రండుపాతలలో "మొదటి పాతక 
యళమును గెండవదానికి అఆపయకళమును 


కలినపి. కవి పతిపాదింప దల చిన వ్య కల 
౧ pr.) 
మధ్యగల 'ఆారతహ్యుము అంతే, 


“నరుని కష్ట "పెట్టి నారాయణుని గొల్బు 
ధర్మశీలు రున్న ధరణి మిద 
కాలుమోప లేక గ బ్బిల'ముక్క_ శే 
చరయుగళి దివికి సాచి నడచు 
ఈపద్యం జాషువా “గబ్బిలం? లోనిది, 
శాక్లుపెకిసాచి తిరుగుతూండడం గబ్బిలం 
(పవృ ర్తి, దీన్ని ఈవిధంగా చీ తించ 
డంలో కవి పతిభ వ్య క్ట బూతుంది, బూన 
వుని కష్ట పెట్టి మాధవునీ కొలిచే భర్భుశి 
లురు (అధర్మశ్రీలురు ఉన్నటువంటి ఈ 
ధరణి మిద గబ్బిలం శాలుమోపలేక ఆ 
విధమైన స్థితిని అలవాటు చేసికొన్నది 
జూషువా-చూపిన ఈశారణం కవీ మన 


పరిణాలిని, భావ వ్య క్షీకరణను స్పష్టం 
చేస్తున్నాయి, ఇలాగే 
“ముక్కు_ "మొగమున్న చీకటి ముద్దవో లె 
వివారణము సేయసా ౫ గబ్బిల ముకండు” 
అని గబ్బిలం ఆశారాన్ని వర్ణించిన తీరు 
పఠితల -చిత్తాలను వాత్తువ సే రీతిలో నడ 
చింది, 
జాషువా సలమత ఎవెపమ్యాన్ని 
నిరనీస్తూ 
“ముసలివాడెన (బ్రహ్మా క పుట్టి నారు 
నలువురు భమౌరులనుట విన్నాము గాని 
పసరమునకన్న హీనుడ భాగ్యుడెన 
మైదవ కలన్హు జెవ్వడమ్మా? సమితి!” 
పకువుక న్న హీనుడని సంఘం భావించే 
ఈపంచమునికి మన ఇతిహాసంలో పుట్టుక 
ఎప్పుడు జరిగిందో తెలుపుమని నిలదీనీ 
'పష్నించాడు. 
శృ ళానవాటి జాషువాగారి 'సమతా 
వాదమే 
ఉబచ్చోట చ 'సత్క_వీం ధుని కమ్మని, 
కఠము నిష్వులలోన కరగి పోరి 
నిచ్చోట చ్చే భూములేలు రాజిన్యుని, 
అధికారము! ధికఅంకరిం చె 
నిచ్చోటౌీ శేత యిల్లాలి నల్లసూ, 
సలభౌరు గంగలో కలసి పోయి? 
ఇచ్చోట నెట్టిపేరెన్నికంగను. గొన్న 
చత శేఖకనివంచియ నశిం చె 
ఇది వీశాచులతో నిట లేత ణుండు 
గై గదలించి యాడురంగ స స్థలంబు 
ష్‌ మరణదూత తీళ్లమా దృష్టు భాలయ 
నవని బాలించు భస్మవింహాసనంబు” 
అని శాన వాటిని వ్యర్థించాడు. 
ఇంకా “ఒశానొక నా డల శాళిదాస 
ఛ్రారవుల శరీరముల్‌ (ప్రకృతిరంగము నం 
దిపు జెంత లేసి లేణువులయి మృ త్తికంగలి 
"సనోకద కమ్మురివాని సారె మోఅనిపల్కి 
ఎట్టి మహాత్ముల శరీరాలు కూడ శ్మశాన 
భూమిలో మృ_త్తికతో కలయునని చరమ 
సిద్ధాంతం వేసాడు. నంట నీ శ్ళళానబా 
టికి సమతానాద (పతిపాదనా అత్యూ 
న్ని ఈ [కింది పద్యంతో సాధించాడు, 


సమాలోచన 


స్వాతంత్యానంతరం తేలుగు నవలా వికాసం 


చేటి నకలాకారులలో చాలమందికి 
నిత్యజీవిత ంలోని అనేక సమస్యల సమ్య 
గవగాహన లేదు, వ మాన sen 
గతులను గురించిన హూశ్వధీనళా నీయ స్రీ 
దృక్పథం లేదు, రచయితవ అవ గావాన 
శేనిచే జీవిత చ్మితణజరగడం సాధ్యం 
శాదు, జీవిత ంబహుముఖ మైనది; అందులో 
వ్య కల పరస్పర _ేమ ఒక అంకర్భా 
గమే తప్పు, ఆడే సర్వస్వం కాదు, అలాం 


ఉబ్నట్టన స్పృళ్యల్‌ 'సంచరించుటకు 

చాజీ లేదు, విశ్వంభరా 
నటనంబున్‌ గబళించి, గర్భమున 

విన సుంబుగానించి, యూ 
క్కటఫు బెబ్బులితోడ మేక నొక 

(పక్కన్‌ జేర్చి జోళొట్టియూ 
అట గల్చించు నభీదభఖావమును, 

ధర్మంబెందు గా రా జెడున్‌ ” 
ఈ శ్శశాన స్థ సలిలే అస్పృశ్యత సం-చరిం 
చుటకో న (ప్రపంచమును 
కబళించి తన గర్నమున వివీనము చేసికొను 
ననియు, పెద్దపులిని, మేకను రెంటిని 
ఒక (ప్రక్క నే జేర్చి జోళొట్టుననియు 
శతెల్చ్పినాడు, బదవిరోధులక కూడ అ భేద 
భావాన్ని. శ్థళానభూని కల్పీస్తుంద నే 
సత్యాన్ని ఈపద్యంలో జాషువా ఆవిష్క... 
రింప జేశాడు, 

చెవిధం7గా ఖండ కృతులతో అఖండ 
భావాలను సృజించిన ఘనత జాషువాశే 
దక్కి_ం౦ది, ఆజీళం రకరుముతుంకు కలం 
అందుకొని కవిత్వం వేనినవాడు జాషువా, 
లతీణబద్గమెన సం పదాయసాహీత్యం 
తో సలత్న్షణ మైన భావవ్య క్రీ కరణతో, 
సంస్కర ణాఖిలాప ఆశీ లశ్యున్న్ని ఉప 
అవీంచాడు, జీవితంలోని వగరుబాధలను 
అనుభవించి తీయని కవితలను ఆలపించి 
“క్షవికోకిలి శాగలి 
గాడు, * 


నందుశే జాసువా 


— | సోమసుందర్‌ 
టిది (పేమతేప్ప ఇతర విషయా లేవీ వర్త 
మొన నవలకు ఇతివృత్త తంగా సరిపడ 
వన్నంక 'సెరివ్యా మోహాం నవలా శారు 
లలో వ్యాపించింది, దీనితో సామాజిక 
వా_స్పవికతలోని అసంఖ్యాక సమస్యలు 
బుస్థిపూర్వకం గా ఉ పీతీంపబడు 
షు. యథార్థ జీవితాన్ని చిత్తే 
శుద్ధితో పరిశీలిస్తే కోన నవలల స్వరూప 
స్వ ఫావాలు తప్పక మారగలవు. శాని 


ఈస్నృవా చాలామందిలో కొరవడు 
తోంది, 


ఆధునిక నవలాసంవి ధానంలో స్ట్రీమ్‌ 
ఆఫ్‌ శాన్ష స్‌ (Stream of Con- 
cious) తుక్నిక్‌ అత్యంత నవీన్నమెనది, 
దీనికి స్వగ్తీయ బుచ్చిబాబు వైత న్య 
(నవంతి అని తెలుగులో నామకరణం 
కావించి ఆ సంవి ధానచ్భాయలో తమ 
(ప్రఖ్యాత నవల “చివరకు మిగిలేది” రచిం 
బారు, ఈసంవిధానానికి పథమ (ప్రవర క్త 
జేమ్సుజోయిన్‌ , తదుపరి పాళా ఎర్య్యేరచ 
యిత అనేవ లీసంవిధా నాన్ని స్వీకరిం 
వారు. శాని (శ్రీమతి వర్జీని మూ 
ఒక వెళి స్ట్యాన్ని సంతరించిండి, ఈసం 

జట 
విధానంభో తెలుగులో వేళ్ళ పె "లెక్క 
"పెట్ట తగినన్ని నవలలు మాత మే 
సర్వశ్రీ) రాచకొండ విశ్వ 
నాథశా స్త్రీ అల్పజీవి స్వర్గీయ భాస్కర్‌ 
భట్ల కృష్ణారావు “వెల్లువలో. పూచిక 
పుల్లలు, ఇటీవల నవీన్‌ (డి మల్లయ్య) 
రచించిన అంపళయ్య వంటి కొద్ది నవ 
లలో మొత మే ఈ సంవిధానం (పయు క్ర 


ఊలు 


వచ్చాయి, 


చ ధి 
మెంది, ఈ సంవిధా నాన్ని న్వకరిం చిన 
వె రచయితలంతా 'సనురులు కావడంవల్ల 
'సంవూర్మ సాఫల్యము నందుకొన్న దే గాని 
లా 
సామూహికం గా చూ స్తే ైతన్య్యనవంతీ 
సంవిధానం (పయోగదశళోను దాటలే దని 


పిసుంది, 
por] 


జాతీయ సాహిత్య వశుప। తిక 


ఐతే ఈ 'సంవిధానంలో ఒక లోపం 
కూడా నీద్దించక్‌ తప్పదు. సాంప్రబా 
యిక కథన స్వరూపం ఛిదమాతుంది, 
పాత్ర నునోఖైకల్యాలనూ ఆలోచనా 
(పవాహాన్నీ స్వగత స్వరూపంగా చితిం 
చవలనీ వస్తుంది, అప్పుడు రచయిత 
ఆలోచనలు సైతం పాతల ఆలోచనా 
'వెఖరిపే బలంగా శాలూనక తప్పుదు. 
అంశేరచయిత స్వాత్మ క భావనావి 
భూతులు తప్పని సరిగా చోటువేసుకో 
వలసీ వచ్చి, యీోశకాల్బనిక సాహిత్యం 
పరాత్మకంగా (Objective) ఉండ 
వలసీన మాలిక లక్నణంనుంచీ బారిపోంది. 
రచయిత కీ పాకీ మధ్యగల అత్మగత 
వ స్తు గ త _వెవిధ్యసంబం ధాదులు వాడి 
పోతాయి. పాఠకుని మనస్సులో ఒక 
కోంగాళీ ఏర్పడి చక్కని కళాఖండం కలి 
గించవలసీన రిలీఫ్‌ పట్టుత ప్పుతుంది. అనవ 
సరభారం మోపబడుతుంది, ఏతానతా 
పాత చిత్రణ చౌతం భగ్న మయ్యే ఆవ 
శాళమూ కలుగుతుంది, 
ఐచ్చికంగా నెలకొల్చ్పబడుతుంది,. సంఘ 
టనలనూ, తేదధీనం-గా పాత్రల మనోవికా 
సాన్న్నీ -చిత్రించువంటూ పోవదడంలో 
"నేటివరకూ స్థిరపడిన సం|పదాయం విచ్చి 
న్నంశాక తప్పదు, దీనివల్ల పాఠకుని 
వాయ ఫలకం పె షు ఇతివృ త్రంలోని 
సర్వాంకాలూ _ పటిష్ట్రస్వరూపస్వ భావా 
అతో ముదితమయ్య్‌ అవకాశం లు్త 
మవుతుంది. 


ఒక అస్పష్టత 


వగా చైతన్య (సవంతీ సంవి ధానంలో 
ఈ కను వికాసం బుద్ది పూర్వక ం-గా 
ధ్వంసితమాతుంది. భూత భవిష్యత్‌ వర్త 
మానాలు మూడూ ము"ప్పేట-గా వర్త 
మానంలో 'ప్రచావాస్సితిని పొందుతాయి, 
దీనివల్ల ర్మ పదాయర న డన పూరఠకునిలో 
గజిబిజి ఏర్పతుంది, 

సమాజవా స్పవికఠ, 'సమాజంవలెనే 
స్థిరబిందున్లశాదు. దేశకాల పాత్రలవ 
లోబడి వొ స్లవిక తొస్నరూపంలో 


మార్పులు పొడనూపుతూ ఉంటాయి, 
ఈ సత్యం చాలామంది నవీన నవలా 
కారులు గుర్చిందడం లేదు, 

నవలకు 'సధానమైన అధారభూమి 
'సమొజం, కనక 'సమౌజపరిశీలనం నవలా 
శారుడు ఉపేకీంచరాని అని వా ర్య 
దర్శన మన్నమాట,. ఈ (పధానధాతు 
వును ఉసేేవీ _స్టే _ రచయిత. మనోవిశా 
రాల్కు కేవల స్వాత్మక ఊహాపోవాలు 
ఆంకరిక సంఘర్జ ఇలు వంటివిమ్మాత్ర మే 
నవలలో దురాక్రమణ చేయవలనీవస్తుంది, 
ఆప్పుడు సజీవప్యాత్రలస్థానంలో ((సేకీలు 
సృృప్టింపబడ తాయి, 

ఆంగ్ల సాహిత్య మో, ఇతర భాహిసాహి 
త్యాలో చదివి తద్హ్యారా అభించిన 
యేరణతో తెలు గులో ఒకనవలను 
కల్చింపదలచినపుడు కూడా ఆ పొళత్రలు 
ఈవనుట్టిలో పుట్టి, ఈ-గాలి పీల్చి ఈనీరు 
ౌగిపెంపొందిన మనలో ఒక అవిభాజ్య 


భాగంగా విస్ఫురణ పొందజాలఅవు, కేవల 


పు_స్తకగత ష్యాతలద్వారా నమూ నాలం 
సృష్టి స్తే, అవి ఆల్యూమినం ప్యాతలవలె 
కొత్తలో తళకళలాడినా అనగికాలంలో 
కి తూట్లు పడిపోతాయి, పాళ్చాత్య 
సీలు మన బేళం వచ్చి మనకటుబొటు 
cw బె 
అకు ఆకర్షి తులై -వీరకట్టువని ఉపన 
సిస్తూండ గా నిండుసభలో ఆ-ీరలు జారి 
పోయి రసొభాసు ఏర్పడినట్లు గా _ రచ 
యిత ఎక్కడో ఒకచోట దెరికిపోవడం 
సామౌన్య విషయమే! 
బుచ్చిబౌబుగారి చివరికి మిగిలేది అనే 
నవల ఎంత అద్నుతావవా క ళాఖండంగా 
కీ రిషొందినా, అందులోని పాత్రలన్నీ 
జాతి 
తెలుగుదేశ పువైసర్జిక పరిస్థితుల్లో పుట్టి 
"పెరిగి తెలుగువాళ్ళ సుఖదుఃఖాలలో 
పొలుపంచుకుంటున్న ట్లు చె ర్య om 
నిరాపించుకోశేవు, దీనికి (ప్రధానకార 
ణం. _ బుచ్చిబాబు నవల సామాజిక 
జీవన వా సవీకతారంగం నుంచి నిష్క_9 
అటి ' 
మిం-ద్కి రచయిత తాలూక సీంయబాదిక 
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రంగంలో స్వేచ్భావిహారం చేస్తున్నట్లు 
స్పష్ట్రం-గా కనిపిస్తుంది, అందువల్ల నే 
బహుళ; ఈ[పమౌదం వాటిల్లి ఉంటుంది, 

10వ + తాద్దివరనా వెలువడిన 
పాళ్చాళ $ నవలలలో ఇత్రివృ శృం|పాథా 
న్యం వహించేది అంకే నవలన ఒక 
ప్లాటు, ఆస్టాటును ఉత్సుకత చెడ పండా 
ఆవిష్క_రించడంలో సన్ని వేశాలతో, 
సంఘటనలతో కూడిన రంగాల వైవిధ్యం 
మూర్షికట్టడం (ప్రాధాన్యం వహించేది, 
శాని ఇరవయ్యో శతాబ్దపు నవలల్లో 
పొకచితేణ (ప్రముఖ వెకిహ్ట్యైన్ని సంత 
రించుకుంది, ఇది ఆకస్మికంగా ఇరవయో్య్యో 
శ తొబ్బపు పా క్చాత్యర చయితలు సాధిం 
చిన ఘనవిజయంకాదు, టాల్‌ స్తాయి, 
డోస్టవిస్కీ, బాలా అనటోల్‌ (ఫ్రాన్సు 
మపాస్కా చాగ్గెన్‌ డీకెన్సు మున్నగు 
మహారచయితల అంకరార్పణ ను ౦చి 
(కనువి కశాసంపొందినదే ! 

వర్షమౌనళాలం తాన్త, ప్‌ైన రం 
గంలో సాధిన్తున్న ఘనవిజయాలు "నేటి 
మేధావుల ఆలోచనాఫోరణులపపై అని 
వార్య (పభావముధను కలిగిస్తున్నాయి, 
తదధీనమెన ఆలోచ నాధోరణులం ఆవి 
పష్క్లరింపబడుతున్నాయి, అలాగే రచ 
యితల కళాత్మక సృజనల (ప్రభొనం౦ 
శాస్త్ర శ₹రులపెని గూడా చూపడం 
అసపహాజ పరిణామమేమో కాదు, సీగ్యుండ్‌ 
ఫ్రాయిడ్‌. ఆవిష్కరించిన మనో విశే 
ఆధునిక నవలా. సాహీ 
త్యంపె ఎంతగానో (ప్రభాన్ని "నెరవీంది, 
తతృలింత గా శాస్ట్ర్రీమ్‌ ఆఫ్‌ కాన్స్‌ నెన్‌ 
"టెక్నీక్‌ గాన్సి అధివ్వాస్టవికతా సంనిధా 
నంగాని ఉదూ, తమయ్యాయి, జక వ్యక్తి 
నిత్యజీవితంలో భౌతికంగా చర్య 'ప్రతిచ 
ర్యల "ఆంత అవశాళముంటుందో, అంత ౫ 
మాననికంగాకాడ చర్య (పతిచర్యల 
ఆవినాభావం వి స్తరిస్తూనే ఉంటుంది, 
కాలం చతుర్థ వపమౌణంగా (Dime- 
nsion) గా గర్తింపబణ్ఞాక దాని 
పాలిక గ 


హణ విజానం 


1ప బావన యా ల ట్‌ 
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చోటు నేసుకంది, ఒక మానవుని మనో 
యవనిక ఏక కాలమందు సృ తి గా 
గతమ్మూ ఆశగా ఆగతమూ కృత్యం గా 
వర్షమానమూ విడతీయలేనంత అంత న్తీ 
నంగా మూ రీభవిస్తాయి, గతం అందిం 
చిన అనుభవాలూ అనుభూతులూ జాతినీ 
వ్యక్తినీ స్థృతికిజిచ్చే రూపంలో ఆలో 
చనావగుంఠ నమవడమూ ఆగతంపట్ట 
అనునిత్యం పెంపొందే ఆశా భావమూ, 
(పణాళికా బద్ధయోచ శాధారల వంటివి 
మనస్సుకు కోడి ఎడమలు-గా జల 'తొరంచు 
అను వైసేస్తూ ఉంటాయి, 

ఈ వెజ్హానిక సత్యాన్ని ఆధారంగా 
స్వీకరించి, దానిసాహీతీ శతివింబంగా 
మవైతన్య్యప్రవంతీసంవి ధానం ఆవిర్భవించింది, 
ఈ కాల (తయీోగత అభ్యంత రాలను 
దొలగించు కంటూ సాగే పాత్ర మనో 
వెశీహ్యైన్ని అంతర్‌ గర్నీకరించుకంటూ 
యీ చితణసాగుతుంది, ఈ సంవిధానం 
ద్వారా మొత్రమే ఒక పాత్ర మన స్త 
త్వాన్నీ మనోగత కల్లోలాల్నీ పుష్టిగా 
చిత్రించడం సౌధ్యమవుతుం దని _ ఈ 
సంవిధాన (పర్తకల్యూ (పవక్తలూ భావి 
స్తున్నారు, 

ఎంక గొప్పనవలశకాని, ఎంత వి స 
తంగా ఆది సాగడం 
కాలపు సామాజిక జీవితాన్ని 'సర్వసమ 
గంగా చిత్రించలేదు. ఆ నవల స్వీళరిం 
చిన చేశ కాల పాతౌదులు వాటిపరమిత 
బీవి తొాదులవజకూ మొత్రం సమ్మగం గా 
చిత్రించగలిగితే _ చానిజన్మ కృతార్భ మె 
నశ ! ఎంతో కొంత సామాజిక అంతే 
రాగాన్ని చిత్తపద్ధితో సజీవంగా 
చిత్రించి, సామాజివల_పె (పభావముద 
కలిగించిందన్నమౌ”కే ! ఒక నవల రాయ 
డానికి ఆ రచయితే స్వీకరించిన జీవిత 
రంగపు పరిధి ననుసరించి, రచయిత విళ్వ 
సించేతాత్త్విక దృక్కోణాన్ని అను 
సరించీ చాని అభివ్య _క్రిలో సామాజిక 
మూర్తుల (పతిబించాల ప్రదర్శనలో రచ 
యితేక గల శ క్రియు క్రలననుసరిం-చీ ఆ 


వలకాని _ ఒక 
య 


నవల సాధించే విజయం ఆధారపడుతుంది, 
తదనుసారంగానే జీ విత వా స్టవికత 
కూడా ఆధారపడి వుంటుంది, 
మాచబాబులో చ త్రింపబడిన దీ అరు 
ణలో చి తింపబడినడీ యౌభీచ్చాలెంగిక 
వ్యాపారంతో ప్ర వరిం శే సమౌన 
ధర్మాలు గల స్రీ పాత్రలే అయినా, 
చురెండు నవలలూ పాఠకనిలో కలిగించే 
'పభావము(దలూ, మనో_వెకల్యాలూ 
ఒకేమౌదిరివిశావు. అలాగే ఇటీవల 
కమౌరి వాసిరెడ్డి సీతాదేవి సృష్టించిన 
సమత అనే నవల ఒకానొక యథార్థ 
జీవిత వృత్తానికి (ప్రతిబింబంగా, స్వాతం 
(త్యానంతరం ఏర్పడిన మం|తౌంగాల 
(గ్రహ్లైచారం ఇతివృర్తంగా సాగింది, 
అందలి నాయిక పొక్రకా డా లైంగి 
కంగా స్వేచ్భాజీవనం సాగించడ మే గాక, 
తన సౌందర్యంతో పాలకులకు పాలక 
రాలుగా రాజకీయాలను తీర్చిదిద్దగలి గే 
దిగా ఉంటుంది, అలాగే స్వర్తీయ గోపీ 
చంద్‌ చే స్వతంత్ర సృజనగా కళాఖం 
డంగా తీర్చిదిద్దబడిన చెరగని మరకల 
లోని వధానపాత్రకూడా మ్యెరిణి గానే 
తనచుట్టూ రకరకాల పాత్రలను తిష్వు 
కంటూ వాళ్ల మై తన తిరుగులేని (ప్రభా 
ని పేర్కొన్న 
నాలుగు నవలలూ సమాన జీవనథ ర్మాలు 
గల నాయికలతో సాగినవే అయినవ్బ 
టికీ _ ఆయా రచయితల స్వాత్మక దృక్ప 
థాన్నిబట్టి, క ళా నెపుణ్యాన్ని బట్టి, అవి 
ఆ యా రీతులుగా 
"మొదటి నవల మాచాబులో ఆంగ్లేయుల 
పరిపాలన వల్ల భారతీశుమైెన ఆర్ట ర్ద భర 
వ్యవస్థ భిన్న "మె యాథేచ్చావ్యాపోరానికి 
(పరతీ కలంగుతూ జాలికి వినాళనస్థితి 
'సంభవించింద న్న రచయితబాథ _ అసం 
కల్చితం7గా అభివ్య క్రమవుతుంది. రెండో 
నవల అరుణలో వేద కాలంనుంచీ [కమా 
నుగతంగా భారత స్తీ, బానిసగా మౌరి 
పోయిందన్న రచయిత స్వాళ్మక బాధతో 


వాన్ని కలిగిస్తుంది, 


పంపాం దొయి, 


నవమూాలోచన 


'సమశాలీన కృత కనీతులన నిర్బంధ పాతి 
(వత్యానికీ వ్యతిరేకంగా తిరుగుబాటు 
వేనీన విస్థవకారిణి-గా అరుణ వ్య ్రిత్వం 
రూపొంది యీపీతూరీతో ఏక కాల 
మందు అనేకలను 'యేమిస్తూ అనేక 
లచే (ేమింపబడుతూ, పాగలోంచి 
సిగలోేకి _ “పినం మోదనుం-చి మంగలం 
లోనికీ తానుదుమికి, (స్ర్రీజాతిని ధ్వని 
(వ ధానంగా ఉద్బోధిస్తుంది, పాశ్చాత్య 
జీవనసంపర్క_౦ మన జడ జీవితాన్ని 'సం 
స్క_రించిందన్న గౌెరవభఖావంతో -చలం 
గారి దర్శన సాగుతుంది, ఈ రెండూ 
స్వాతం త్యానికి చాలా పూర్వం "వెలు 
వడిన నవలలే! అయినా 'సవమతలోని 
స్రీపాత చితణకూ, చారని మరకలు 
లోని (స్త్రీ పాత్ర చిత్రణకు వైరెండు 
నవలలలోని నాయికా పాత చిత్రణకు 
తులనాత్మక పరిశీలనలో సవాకరిస్తాయని 
వాటిని ఇక్కడ ఉట్టంకించ కం జరిగింది, 
ఈ రచయిత అందు వారివారి దృకోో_ 
ణాొలననుసరించి, ఆ యా పూ త అను 
చి తించి, పఠితలలో తమవిళ్వాసాలక 
అనుకూల ఆలోచనా ధోరణులను (పోది 
చేసేందుకు (ప్రయత్నించడం మనక 
స్పష్టంగా ద్యోతక మవుతుంది. స్వాతం 
'తానంతరం పరిపికులో ఆం|భ రాజ 
be సిఫార్సు a టనిద్ధి 
గాంచి మంతుల హృదయాలను కంటి 
కొస ఫులతో స్వాయ త్త తంచేసు 
కొన్న హ్‌ సమతలో బహు 
రామణీయకం-గా చిత్రిక మెంది, జూతి! 
ఈసి ఫార్ఫుల మేడమ్‌ 
ఒకమవామారిగా రూపొందడం సర్వ 
విదిత మే, ఇబేప్మాతను లీలామాతం గా 
స్వీకరించి శునోపీచంద్‌ గడియపడని 
తలుపులు అనే చిన్న నవల రాశారు, 
ఒశే జీవిత వా_స్టవికతను ముడిపదార్గంగా 
'సంగహించిన చేక్వేరు రచయితలు వారి 
స్వీయ జీవిత దృక్పథాలను, విశ్వాసాలను, 


ప్రత్య యాలనా (Concepts) 


ఒకదశాబికొలం 
యి 


జాతీయ సాహిత్య వతవ్యతిక 


నీదాంతాలను అనుసరించి ఆ యా పత్ర 
లను తీర్చిదిద్దడం గాని, వాటికి ఆ యా 
పరాశాపష్టలనూ, ముగింప్రులనూ కలిగించ 
డంగాని జరుగుతూ ఉంటుంది, కనుకే 


"కేవలస్వాత్మక (Absolute subije- 
ctive) సాహీత్యం గాని లేదా కేవల 


పరార్మక (absolute objective) 
సాహిత్యంగాని ఉండటానికి అవకాశం లే 
దని ఒక (పఖ్యాత విమర్శకడు చెప్పిన 
మౌట ఎంతో సత్యమనక తప్పదు, జీవిత 
ఇతివృ"త్త మొక శెననూ ఒక్కో... వ్యక్తి 
నిష్టమెన కథనరీత్తి సంవిధాన చాతు 
ర్యమ్యూ జీవన వ్యాఖ్యానాలు ఇత రేతర 
వ్యక్తి లక్షణాలకు భేదించడం సర్వ 
సాధారణ మే, 


ఇక్క చే. మరొక్క విషయం ఇెప్పు 
కోవలనీ ఉంటుంది, ఎంత గాప్పక ళా 
శీలిగా ఒకనవలాశారుడు ఒకనవల రచిం 
చినా అది సమకాలీన జీవసపరిన్సి తులపరిధి 
నుంచి. దాటిపోలేదు, అనగా కొన్ని 
దశాబ్దాల 'శ్రితంగాని, లేదా కొన్ని శతా 
చ్వాల క్రితం గాని అవిష్కృతీ మెననవలలో 
అ నవలార-చనక  నమాంతర శాలపరిస్థి 
తులే ప్రభావం కలిగిస్తాయి ళాని,కొ న్నేళ్ల 
భవిష్యత్‌ జీవన పరిస్థితులను చితించ 
లేవు, అయితే మానవతా ధర్మాలలో 
(తికాలాబొధిత సత్యాలు మా త "చే 
శాలంతో పాటు మౌళేవి శావుకనక 
అజే పాఠవని వాదయం పి ఇరనగని 
ముదలు కలిగించి ఒక నవలకు చిరాయు 
వును కలిగిస్తాయి. ఒక (గంథం కళాఖం 
డం కావాలేతప్పు _ సమశాలీన సమస్య 
లను ఇతివృ ల్రీంగా స్వీకరించినంత 
మాాతొన అవి అర్భాయుస్ప్మా_లుకాను, 
రామాయణ కాలంచాటిీ 'సమస్యలు-గాని, 
మహాభారతరచనా శాలం నాటిసమస్య లు 
“గాని శరత బాబుళాలంనాటి సమస్యలు 
గానిక న్యాఘుల్యం నాటీసమస్యలు గాని 
యిీానాటి 'దేశీయస్థితిగ తుల్లో శానరా 
నంత మొ(తొన ఆయా(గంథాలు మర 


ణించకపోవడానికి ఆ యా (గ్రంథాలలో 
గల సార్వ కాలిక, సార్వజనీన మానవతా 
ధర్మాల చితణమే (పధానకారణమని 
మనం నిన్సందేవాం గా ఇెప్పుకోవచ్చు, 
Crime and Punishment 
'ాసీననాటి రష్యన్‌ స్థితుగ తు లెంత-గా 
మౌరాయో ఆగాడు డోస్టవిష్కీ ఊహీం 
చనన ఊహీంచలేడు, ఆయన తిరిగి ఏ 
ఇం[దజాలంవల్లనెనా “నీటి సోవియట్‌ 
రహ్యాక తిరిగిరావడం తటస్థపడి తే _ తేన 
మౌరృ దేళంళాదన్న నం చేహంపాడమినా 


ఆశ్చర్య పడనక్క_ర లేదు, ఆంతగా మొ 
రిన నీటి సోవియట్‌ పౌరులవ ఆనాటి 
పరిస్థితులు కేవలం [(గంథాల ద్వారా 
తప్పితే అనుభ నెక 'వేద్యాల కావు, 
ఆయినా డోస్టవిస్కీ,గొనోల్‌, తు నెనీల్‌, 
గొంచర్‌ స్కే టాల్‌ స్థాయిల వంటి మహా 


రచయితల (గంభాల నాదేశవాసులెంత 
విరివిగా -చదువుతున్నారో _ మాస్కో 


లోని (ప్రచురణాలయం వారి రిపోర్టులు 
చూ స్టే తెలుస్తుంది, 

అలాగే ఏబేళశంలో_నెనా ఆనాడు 
రచించబడిన ఒక నవలలో ఈనాటి 
జీవిత (ప్రతిబింబం ఉండవలసి అవసరం 
"లేదు, 1980 అలో రచించబడిన “వేయి 
పడగలు గాని అడవి బాపిరాజుశారి 
నారాయణరావు గాని _ సమకాలీన జీవి 


తాన్ని క థాత్ళకం గానూ శక్తివంతం 
గానూ |పతిబింబించ లేక పోవడమే దోష 


మవుతుంది తీప్ప_వూ రి గా గతంలో తల 
దూర్చుడమూ త ప్పుగాదు, వర్తమానం 
నుంచి గతాన్ని పరామర్శించి, ఆగత 
శాలావధిని మ చూడ గలిగిన 
వాడే దస, నవలార చయిత అయినా 
ల 
కవి అయినా (శాంతదల్శి శావాల్సించే, 
ాంకదర్శి హృదయం తిపుటి ! అంెటే 
దృక్క_* దృశ్యము (దష్ట, ఈ మూడూ 


HH 


ఒకే సమ్మేళనం పొందిన విశిష్ట్రళ క్తి ! వీ 
కాలపు సాహీత్యంలోనైనా, 'సాహిత 

శారుని లింగ ఛేదంతో నిమి త్తంలేకం-డా 
మనం ఆళశించదగిన శక అవే! ఈనాటి 
నున ఆలో.చనాధోరణులనూ, విశ్వాసా 
అనూ ఊహాపోవాలనూూ భొెతిక సమస, 

అనూ 1041 లో ఒక నవల రాసీన రచయి 
తక -చితించవలనీన వూ-వీ ఎంత మాత్రం 
ఉండదు, కాని ఆనాటి సమౌజవా స్టవి 
కతపట్ల భక్తి శద్దలు కాని, బాధ్యతలు 
శాని పరిశీలనా ఎనెశిత్యంగాని లేని రచ 
యిత్‌ అచ్చమెన కళాళీలిగా తన సృజన 
ద్యారా నిరూపించుకోజూలడు, 


పన సేర్కొన్న దర్శన (ప్రదర్శన 
శక్తులు గాఢంగా గల (పతిభావంతుడు 
నవలలోని పాత్రలను యథో-చితంగా 
సమశాలీన భూమికయె న్వేచ్చగా "పెర 
గనిస్తాడు.. పాతల ఆలో-చ నాధోరణు 
అకు వైశాల్యం కలిగిస్తా చే తప్ప _ స్వీయ 
ఆలోచనలను వాటిె రుద్దడు, పాత్ర 
హావభావ విశేషాలతో తన్నవెయ క్షీక 


+ (ప్రమేయాన్ని సంధించి తన చెప్పు చేతల్లో 


ఆడే కీలుబామ్మలు-గా రూపొందించడు, 
శీ విశ్వనాథ రచించిన నీలమ్ము "ఇల్లి 
అనే నవల ఒకటుంది, అందులో ఒకస్త్రీ 
పాత్ర విశ్వ నాథ వారిక న్న విద్వాంసు 
రాలు ! అధీ (యోయు తుమ్మెద అనే 
ఎంచక్క.ని నవలలో విశ్వ నాథ సత్య 
నారాయణా అనేష్మాత నే చేరుగ్నాప వేళ 
“పడి లే తప్ప ఆయనక దుగ్ధ తీరలేదు, 
ఆపాత (ప్రజేకంతో అంతవరకూ ఆనవల 
కలిగించిన ఒశానొక మాధురీధురీఇమెన 
(భమౌవరణం భళ్ళున 'బద్దలె _ పాఠ 
కుని గుం డెపట్టునుం చిజూరి ఆ నవల 'సమూ 
ల౦ గా కూలిపోతుంది, సర్వేసర్వతా 
విశ్వనాథ సత్య నారాయణ గారి నవలల్లో 
నంభవించే తీవ (ప్రమాదం యిదే! చారి 
కళాత్మక ఆవరణను వారి చింత నాత్మక 
(తరువాయి 12 న “పీజీలో 
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శ్రీనాథుని భాష_నుడికారము 
డా| నేతి అనంతరామక్నా స్త్రీ, ఎం, ఏ, పీహెచ్‌, డి, 
నుడికారముెన్కీ పలుకుబడి _ జాతీ తడినుటీయందు తాటిపండు నదిమి 


యము _ పదబంధము అను పర్యాయపద 
ములతో పీర్కొ_నుట కలదు, నుడిశార 
మునథను పలుకుబడి కిని భేదము పదముల 
అర్థమునం చైనను "లేదు, జాతీయమునక 
భాపాసం్యపదాయ సీద్దమనియర్థమా, పదబం 
భము పదముల నిశిష్టబంధ మనునర్థము' నే 
యిచ్చును, కాని దానినికాడ నుడిశార 
మునక తుల్య ముగ "నేడు వాడుచున్నారు. 
నుడికారము భాషా సం పదాయముే 
కాదు జాతి యొక్క. సం పదాయమును 
కూడ తెలియపర్న్చును. సా మెతలవ లే 
నుడీకారములును భాషకు (శ్రవావా శీల 
మును (పసాదించును, సాంప్రదాయిక 
మె సముజ్జ్వఅత్వమును సమహర్చును, 


పతిమానవుడు తన మనోభావముల 
నన్నింటిని ఎదుటి వారికి చెప్పుటకు కొత్త 
మాటలు కొడ్త ఫావచ్చ్భాయలు ఏర్పడు 
చుండును, విడి గా పొడిమూోటలవలె 
నున్న వే అపూర్వ స మ్మేళ నమున అపూర్వ 
భావవ్య క్రీ కరణకు మూలఅమ్ములై విశిష్టపద 
బంధథములుగా భాషలో నిలిచిపోవును, 
వానిచే పదబంధములని, నుడిళారములని 
పలుకబడులని, జాతీయములని సపీరొను 
చున్నాము, (శ్రీనాథుని శావ్యములలో 
'సంతరింప బడిన నుడికారమును వివరించుట 
కొక త్యేళ (గ్రంథము వాలదు, కావున 
ముఖ్య మెనకొన్ని నుడికారములనుగార్సి 
యిట వివరింతును, 


1, అందని చూంవపండ్డు 
గోయందలంయట : (ళ్ళ, వె 2-68] 
వ పయాసపడుట యని యరము, 
ఏతౌత సప ని ఖ్‌ 
2, ఆడుసులోపల6 దాటిపండదుముట : 
[౫8 1.114] 


తొవ్క_ట యెంత శకేలికయో, యంత 
తేలికగా నణగ్నదొక్కు_ట, 
8. అజ్ఞుక డుపును జల్ల గా 

నభిలషించుట (భీమ 4.82] 

దీవించుటయని యరము, అభ్యంగన 
స్నానసమయమున తలపపె నూనెపెట్టుచు 
నీయమ్మ కడుపు చల్లంగా నీయ ర్హకడుప్రు 
చల్లంగా... అని శుభము నఖిలషించు 
నావారమునుబట్టి యీర్చడినది, ఇక్కడ 
“శాల కూ టా గ్ని సంహారకారియభనవు 
నుద్దేశించి పర మేళ్వరునికడు పుచల్ల గా 
నఫిలషించుట జరిగినది, అనగా “లోళా 
స్సమస్తా స్సుఖినోభవన్తు? అని స్వస్తి 
పలుకుట 
క, ఆవగింజలు తాటి కాయలు 

నాడుట [ళ్ళ ౫ 7.110) 

శేనిపోనివికల్చించి అతిళయము7ా 
చెప్పుట యని యర్థము, ఆవగింజంత చిన్న 
విషయ్మమెనను దాని ఆన్నో రెట్టుకల్పించి 
"పెద్దదెన తాటికాయవలె “పంచి చెప్పుట, 


5, ఇరు వైవి యెఅలుగ కండ 
[ఖమ 4_50] 
అత్యంత రహాస్షముగా అని యర్థము, 
"రెండవకంటినానికి తెలియ[ణండ నని 
చేటీచాడుక, 


6. ఈయేశకే నిలి యిడని; 
శ్రే. నె 7-53] 
చాల లోభియని యర్లము, ఇలియిడు_ 
అనగా ఎంగిలి మెతుకులు విదిలించుట, ఈం 
గను దానిగునను (వాలనీనయంతేటి లోభి 
యని చెనుడికారమున కర్ణము, 


7.  ఈంగవబోంక యిడినట్లు : 
[ క్రీడా 245 3] 


నమాలోచన 


ఆస క్రిలేవండుట, ఈగలు పోల 
"పె ముసరవు, కారణము పోంక యోగకు 
కొరుకడుపడదుకావున, 
8  ఈల(గద్ద; (శృ. నై 7.107] 
ఈల గడ్డయనగా శారుండు, ఒక 
సారి యిచ్చియు, లోభమువలన దానిని 
తిరిగి (తూరముగా లాగికొనువాడు, ఈల 
(గద్దయనగా 'నీల వేసెడి యొకజాతి గద్ద, 
'గద్దలన (శొర్యము (ప ధానగుణము, 
9. ఉదురు మిడువ; (హార 5_10] 
దుర్మార్గుడు దుళ్చర్యల'చే భయము 
కలుగ (జేయువాడు, 
10. ఎముక లేటుట: [ళ్ళ సె 7_81] 
చంపుట, శవదహనము తర్వాత నన్నీ 
సంచయమునకు సంబంధించినది. 
11. ఏమ్హుగమున [కాకీ 5_824] 
సీగ్గుపడుట, తాను కాడని పనివేనీన 
"గాని చేయదగునది చే నక పోయినగాని, 
తన “ముళగమును కావలనీనవారికి చూప 
శేకండుట, చారేముందురో యని 
మొగముణాటు చేసికొనుట, ోఏముగ, 
ముతో వారి యొద్దన పోగలను” అని 





(11వ పేజీ తరువాయి) 
పరిధి, త్యాట్ట్విక విశ్వాస భారమా దురా 
'శ్రమణ చేస్తాయి, వారి వ్యక్తిగత విశ్వా 
సాలు తర్కా_లుు పాండితీ వెభ వాదులూ 


" పాత్రలతలల వై మర్దనా చేయడ మే జరుగు 


తుంది తప్ప _ ఈ సన్ని వేశంలో, ఈ సం 
స్మార బలంతో, యో విద్యా పరిధిలో 
సెరిగినప్మాత్ర ఇలా మెలగగలుగుతుందా 
అన్న ఆళ్ళవిమర్శ ఆయన రచనక లోపి 
స్తుంది, విళశ్ళనాథ వారు సాహీత్య విమర్శ 
కలుగగా గణనీయులేశాని, ఆత్భునిమర్శ'నా 
పరతేంత్రబుద్ది లోపించడంవల్ల వొ రి. 
సాహిత్యం నందనోద్యానవనం మాగిరిగా 
గాక నైమిశారణ్యం భాతి గా నిర్మాణ 
దకఠీతను పో కార్చుకుంది 


— 


లాటా 


జాతియ సాహాత్యె వయివి లోక 


అనగా ఈ మొగమును చూపించజూల 


నని భావము, 

12, జఒకకుత్తుకయగు: [వార 2.60 
“వీకగీవము' అనుదాని కనువాదము 

శావచ్చు. ఏశాఖ్మిపాయమునన వచ్చు. 

ఒకేమాటెనుండు అని యర్థము, 


18. ఒటుపెటినయటు: (కాశీ 7-186] 
బు ల అ 

ఒట్టనలగా |ప్రమౌణాము, సాధారణ 

మగు పలుకు గాక, దానికి కొంతయెక్కు_వ 

విలంవ నిచ్చుట, మిక్కిలి పంతము 


పటినటు అని యర్లము. 
బయణ థ్‌ 


14. ఓంకారమా చరించుట 
శృ. నె న 269] 
" అంగీకరించుట, సం 'స్కృతే భాష 


యందు అంగీకారమును సూచించుటకు 
ల్సి మ్మని యనుట సంప్రదాయము, 
15. కడుపారవీ పెటు [శవ 8_19] 
కడుపు చూచి"పెట్టు, ఆక లిరీకునంత 
దనుక ఆదరముతో భోజనము పెట్టుట, 
16. [వార 8.11) 
దాసాను దాసుడు, క ను సె 
గ్రహించి పని చేయు సేవకుడు, 
17. [ఖీమ 1.111] 
"మోూ'సగించు, కనువాటు వేసికొని కని 
పింపవండ 'మో'సముచేయుట, 
18. శాటలలియుట; (వార 2009] 
నాశ నమగుట, “కాడు అనగా స్మశాన 
మనియు, అడవి యనియు నరములు, 
కనుక నేటియందు కలియుట యనగా 
మరణించుట యని భావము, 


కనుంగాఫు : 
సెగను 


కన్ను మొజ6ంగు 


19, శానక కన్న సంతానము 
[ళ్ళ నె 1.108] 
లేక లేక పుట్టినబిడ్డ, 
20, కుక్కు_లుం బడనిపాటులం 
(వార 8-15] 


బాల యగభాట్ల్టుపడుట, కుక్కలను 
నీచముగా చూచు పద్దతిన సేర్చడిన 
పలుకుబడి శావచ్చును, 


21. కూపమండూకము ; (భీమ 1.151] 
(పపంచము "తెలియనివాడు, నూతి 
లోని కప్పక తానున్న నుయ్యియ్సు, 
"చెనున్న ఆకాశమునుకాక యిత రము 
లెట్లు తెలియవో యే యని భావము, 
ఆకప్ప (పపంచ మంతయు నింతియ 
యనుకొనును, అరే అల్ప పరిజ్ఞానము 
కలవాడును తెలియక యి శే యను 
కొనును, కూపసమండూక' మనీ వాడుక. 
22, కొంగుబంగారముః ([ (క్రీడా, 52 ] 
సులభ సాధ్యమైనది, మిక్కిలి అందు 
బాటులోగలడి, 
28, కొండపటుట: (కాకీ 6_21] 
చేశాంతరగతు డగుట, తలచాచుకొను 
టై తిప్పలు పడుట. 
24, కొయ్యతనములం : (కాశీ 6_21] 
దుడు[కపనులం, కటికవా రెట్టు దయ 
లేక దుడువగా (పవ ర్తింతురో యే 
ధూ ర్హతతో పనులుచేయుట, 
25, గర్భుయాచకలు : [వార 815] 
పుట్టిన నాటినుండు బిచ్చగాండు, 
ఆగర్భశ్రీమంకుడు. గర్భదర్శద్రుడు, గర్భ 
శత్రువు "'మొదలగువానివ లె నీపలువబడి 
కూడ ఏర్పడినది. 
20, గుమ్మడిమూటగట్టుట : 
[క్రీడా 45] 
గుమ్మ డిపండు నాకారములో నున్న 
మూట, గుండము'గా నున్నమూట, 
27, గొడ్డువీంగుట (శాళీ 487) 
సంతౌనము కలుగుట, వం ధ్యాత్వము 
పోయినదనుట, 
28, చంక దుడ్డు శర కారి: 
[వార 7.17] 
అననురూప (పవర్తన, .పెికి అభయ 
మును కోరు చువచ్చినటుల నటించు 
చున్నను వీలుచిక్కినచో' కొట్టుట 
చంకలో కట్టను చాచికొని వచ్చినటుల 
(పవ ర్థించుట, 
29 -చంకలబంటిగా మెసవుట; 
[క్రీడా 56] 


వని యర్థము, 


వఎక్క_వగాితినుట, ఉదరము బాహు 
మూలములవర క వచ్చునట్లుగా తినుట, 
గొంతువజవతినుట అనుపలువబడి వాడు 
కలో గలదు, 
80. చందమామఘుటిక : 
(భీమ 2.185) 
అలభ్యమగునది యని అరము, చంద 
మామను చూపుచు వట్టి వేళ్ళు నోటిలో 
"పెట్టగావారు చప్పరిం చేద రని యర్థము, 
చందమామే గళికగా భావించి చోనిని 
(మింగ (పయత్నించువారి కది యల 


భరము, అట్టివాడు గుటకలం మింగ 
వలసీనచే, 
81. చచ్చి బదుకు [ళ్ళ నె 2180] 


చచ్చునంతటి (పమాదమువచ్చియు 


గండముగడచి జీవించుట, పునర్జన్మ 
సదృశమగుట, 
82, చిటుబంతిపసుపాడు : 

(భీమ 2.28] 


'స్నానమువేయుట., గాఢమెనవాయ 
గల మ బంతిపూలాయ పసు 
శు 'స్నానసమయమున6€ 
బూనీకోను పసుపువూత, 
లివి, చివ్వక జేయిసా(చుట ; 

(శాళీ 6180] 
యుద్దమునుగోరుట, కలవాము నాహ్వా 
నించుచు జేయిసాచుట, కయ్యమునక 
శాలు దవ్వుటవంటిది, 
81. చెట్టునం బుడికినట్లుండుట : 
(కా 7284] 
అచ్చముశగానుండుట.  ఇెట్టునంగోసిన 
వెట్టుమార్పులు లేసండ నచ్చమె యుం 
డునో యే యుండుట, కృతిమ జసు 
మైనను సవాజముగా నున్నదా యనున 


మ్టుండుట, 
కిర్‌, 'చెడ్డయింటి చెదారము. 

L$ 491) 
ఎవరి పోషణలేక తనకతానుగా 


"పరుగువ్య 


క్రి 
యాని 
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శీ6. జలంబుపొలగుట : 
[ళ్ళ నై 8-79] 
నశించుట్క వరద పాలగుట 
87, డస్పిదట్టమగు: (కాశీ 644] 


చచ్చినంత పనియగు, పూర్తిగా అలనీ 
పోవు, చర్ముశారులం పకువుల చర్మమును 
దట్టమని వ్యవహరింతురు, జీవములు లేక 
వట్టితోలుమా త్రము మిగిలిన దనియనుట, 


88, తిలలు “పెళెతి చలిన దిగువబడని 
యు అలాటి (గి 


యంత సందడి, (శః 4న 4.128] 
జనము బాల 'కిక్కారిని యుండుట, 
“దనుక చల్లినరాలని అని వాడుక, 
89. తాడువడుట : __ [ఫీను 4107) 
నిస్స ర్హమగుట. వివళత వలన నిస్సత్త్వ 
మగుట, (తొటివలె నన్నవడి బలహీనపడి 
ఎేలేన్యము తరుగుట, 


40. దర్శనమిచ్చుట : _ (కాశీ 4.66] 


శానుక సమర్పించుట, రాజులు "మొద 
లగు "పద్దలను-గాని పసీబాలురను గాని 
చూచుటకు పోవునపుడు వట్టిచేతులతో 
పోకూడదు. కనుక నారి "కేన బహు 
మొనమును. తీనీకొని పోవుటనుబటి దర్శ 
నమునక కానుక యను నర మేర్పడి 
యుండును, శ్‌ 
41. నర్హుటముంచుట : (ప, వీ 110] 

నాళనముచేయుట. నకేటిలోేనికి తీసి 
కొనిపోయి యచట ముంచిన చచ్చుట 
నిక్కము. అనే యేచేని వ్యవహారమున 
మధ్యలో మోసగిం చుట. 
42. నీడతోంచుట : (వార 452) 

నిర్ణలము-గా నుండుట, (ప్రతిబింబము 
కనిపించునంత గా లేతీయుండుట, 
48. చె త్రించేతులిడుట : 

[కాళీ 2156) 

చాల దుఃఖించుట. నెత్తిమోంద6 జేతు 
లిడుకొనుట దుఃఖనూ-చన. సేడం "న్తిని 
జేతులిడుట అనగా మూసమువలన్క, నాళ 
నమువేయుటక వాడుచున్నాము, 
44. నోరమొలిన జంతువు ; 

[కాకీ 5.846] 


మూగజీవనునుట, మొన చేతరములగు 
జీవములు మౌటాడ లేవు. దానినే యొ త్తి 
వెప్పుట యిచ్చటజరిగినది, 


45. పండ్లుగొతు కట 
(శ్చ, చె 7180) 
కోపో టేకము కలుగుట, కోపాలతి రేక 
మున పండ్లు కిొటుకటనుబట్టి యేర్పడిన 
నుడికారము, 
46.  పాటెడు నీళ్ళకు గటవెటుట : 
ళు రం 
[కాలీ 7122) 


(పయోజన కారి కాదనుట, అట్టిపని 
వేయుబూనుట అవివేకము. 
47. పులియుట : [కాళీ 7182] 


విజ్ఞవీంగుట. ఫులినినవస్తు సెట్టు నుత్తును 
కలిగించునో యర మదించి విజ్జవీంగుట, 
48. మాయలేడిని బట్టికట్టుట : 
(వార 8_145] 
దుర టశార్యము. రామాయణములోని 
మాయలేడినుండి యేర్పడిన నుడికారము, 
49. ముక్కు మొగముచూచుట : 
[ఫీను ౩-8) 
"సూమాటపడుట, 


50 మూడుశాళ్ళముసలి ; 
[ళ్ళ నై 1-108] 
చబాలము'సలియనుట, ఊతఠకోల లేనిదే 
యడుగిడ లేని నీతీ, ఆలంబన యిష్టియే 
వూడవ కాలం, 
నీ1. విభూతియిసంగుట ; 

(జార, పీ 14] 
భోజనమునక 'లెమ్మనుట, గం థాత్ష్న 
తలం భోజనసందర్భమాన నిచ్చిన నే 
ఎకెవులు విభూతి నిత్తురు, 
సీ2 వి స్టరిబండికన్నగుట: (ప, వీ 91] 

"పెద్దది గాకనిపిం చుట, వి_స్పరినంటి 
చిన్న వస్తువైనను బడి చృక్రమువ లె 
పెద్దదియెనట్టు కనుపించుట, భయంకర 
ముగా నుండుట, 


నమాలోచ న 


ర్‌పి, శివార్చన చే యుట ‘ 
[వార 2.47) 


భోజనము చేయుట, దేవతార్చనమయైన 
తరువాత భోజనము చేయుట, శిస్టుల పద్దతి 
ఇట శెవులు' కనుక న్నష్టార్థ (పతిప తె 
శివార్చనయనుట, 
రశ, శివశివా: (భీమ 8.126] 

ఎంత యద్భస్ట ముక లిగా నని ఆఫినం 
డించుట. సేటి కాలమున శివశివా! 
“రామరాను ! అనిపలువట కస్ట్రసమ 
యమున నే, 
55, సంచకరము : (శివ 8_68] 

చెల నిర్ణయింపబడినత ర్వాత, వ్యవహా 
రమానుగట్టి చేసికొనుట కె యిచ్చిపుచ్చు 
నొనెడిసొమ్ము, 

తామర తంపర మెన ఈ తెలుగు నుడి 
శారములన్నియు శ్రీనాథుని శావ్యో 
ద్యానమున వూలజొంపములె గుబాళించు 
చున్నవి. (క్రీనాథు డనిన (ప్రతిభావ్యుక్స 
త్తులు "రెండును కరగిపోనిన ధూపము, 
కవి తొబావ్యారూపమెన పద్య రచనము, 
పదగుంఫనము, నుడెశారఫుసౌంపు భావ 
శిల్సములలో ఈతని మొర్ష'మొక యనన్య 
సాధారణ మైనది, 


అ ధార్మగంథములు ; 
(గంథసంశేతము ; [గంథ నామము, 
1. కాక కాశీఖండము 
ఏ, ప, వీ మ 

క. చాల చం। దునియు దము 
( (ట్ర ఫ్‌, 
ర్స్‌ శివ శివర్నాత్రి మాహాత్మ్యము 
ర. ళ్ళ నె శృం గారె పథము 
7. వార పారవిలాసము 


జాతీయ సాహిత్య వశవ తిక 


గంలావీ విలాపము 


- శ్రీమతి జి, కములారాఘవన్‌ 


Er 








pest len soe 

ఉఊ. (శ్రీయువ భారతీ విమల జీవననూరి సుమంబులార, హి! 
నాయము దప్పి తా నిలనొనర్చిన దుర్భరమౌ విధాతయ 
న్యాయ మగాథ నూచు విరహాంబుధి లోపల దోచినట్టియీ 
మాయని గాథ నాయదియ మొనక జాలి వినంగ గో రెదన్‌, 

క్‌, వూనులలోన మేటినని భూజను లెన్న గ సాం ఫుగుల్కి యున్‌ 
తావి జెలార్సుచున్‌ దళ వితానమునందలి కెంపుచాయలన్‌ 
ఛావమసోహరం బగుచు భాసీలు రూపము నంది సే తగన్‌ 
పావనజన్మ సుబ్చితి శుభ | పద్నమెన గులాబివూవు గాన్‌ . 


శ ఎట్టిన జన్మకున్‌ ఫలము నీ భరతాంబక ముద్దుబిడ్డ, లో 
కో త్తరమూరి మై వెలయు నూర్జిత భావుడు న హుజీ రహిక్‌ 
హా త్తిన (పేమ నామనము నంతట దోచి మనోజ సంపదా 
యి త్తవిలోకనంబుల నయంబున 'శచ్చియు నె లీముద్ది డెన్‌, 

స్స కొమ్మకొమ్మకు నేగి కోర్కైలూరగ ళమి 

కొననున్న నన్న ందికూర్భి జూఫు 
"రెమ్మ రెమ్మ నేగి నమ్మిక వెలయంగ 
నిమ్ముల నన్వంచి "నెమ్మిజూ పు 
"ముగ్గ "ముగ్ద కు జ సీస్తన డాగునా 
నిగ్దుల పనికట్లి మొగ్గజూపు 
పూవు పూవున కేశి పొలుపొందునా పూవు 
సొంపు 'జెందను నింపి యింపు జూపు 

"లే, దిన దినంబును నాయం బె దితుగల్లి 
వలపు "లెల్లను నాయింబె నిలిపి సతీము 
దాత "సతయ 'చెవంబుతా-.నె యగుచు 
సాకి తుద కిట్లు ననువీడె జనవా రకట, 


సీ, భృంగ మెనాలోని వూంటేనియను గోలి 

"మూ హూంపుల వారిలో మునుగువాడు 

"తెమ్మెరైనాలోని కమ్మ తావులబీల్చి 
ఘాణంబుల్భ ప్రిగా గవయువాడు 

"నేస్టమెనాలోని చెయ్యం పుపుజ్బాళ్ళ 
జలులాడు-చు విలనీలువాడు 

య ర్‌ 

శాంతు డె నాలోన (గాలు నందము "నెల్ల 

కొల్లలాడుచు వేడ్క కులు క వాడు 


"లే, మమత నాయెడ బెంచియు మరులు నించి 
కంచుకంబున దాల్చి నన్‌ కాంత గదుర 
దేళసాభాగ్యమును వినుతింప జేసె 
సొధుగుణవ ర్తి భారత చ।క్ర్షవ రి, 


౭ 


+ విరిబొల లెందరో వెలయంగ మన్నీడు 

నన్నేల (పేమించె నళినగర్భ 

(యగేమించినను నింత-గా మమకారము 
నెలకొల్స్ప-గా నేల జలజభవుడ 

"నిలకొల్చినను నిట్టి మరులేల 'సచివుండు 
వపొయిం వె నాపయి భారతీళ 

వహీొయించినను నింత భావంబు నాథుండు 
విరియింపగా నేల హారిటమార 


చే, ఇన్నిమాట అ వేల నన్నెందు కిఅను 
బుట జేసీతి బుటించి ఇటబటి 
లు ఉం అ అ 
నట్టీ చెలికాని దూరానకనిసి తకట 
విరిగ పుట్టకున్నను నిటి వెత కలుగుస? 
లు యు 


స్స, స్వాతంత్ర్య మానస సాధువీణఅ పని 

రాగమౌలికల లై రాణ"నెవడు 

(తినణాళ్ముకములౌచు దివితాక జాతిప 
తాకముల్‌ ధరని లె తాళ్మీ నెవడు 

నింగి జేగంటలు రంగు మరగ (మోయ 
శాజ్యపీఠం బెక్కి... | లెనెవడు 

చాల బాలీకలందు |పాణమె మెల పొంది 
ముదము నించిన యిట్టి సదయు డెవడు 


శే, ఆట్టిళోపశారి జి తాభిలారి 
పుణ్యసంచారి సకల థూ భువనబోరి 
కీ ర మణిహారి పేదల శారి హోరి 
—0 అవాలి 
జవహరుని విస్మరింపంగా జాలు టెట్లుః 


స్మి అమృత వాపొనివోలె నలరు సుబోధల 

“సేవేళ వినుచు వారెన్వరింక 

ఆసేతు హిమగిరి వ్యా ప్ప భారతయశో 
సాల బోషించువా "రెవ్వరింక 

వాద భీదంబుల వదలించి బాపూజీ 
హృదయము చెల్బువా "రెవ్వరిం! 

(పజల నందర, చీక పథములో నడిపించి 
పీతమాను గూర్చువా రెన్నరింక 
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కే వెన్నో ఘనతర శార్యంబులిలను జేయ 
జవ్వారుక దక్క_నొరులకు సాధ్యమగు"ె 
ఇట్టి ఘనుగొనిపోవ నీ కెట్టుచేతు 
లాడె దైవమా "నే నింకజూడ రాజె, 
బీ ఈ స్వరాజ్యమ్మింక నేలని సురరాజ్య 
పట్టంబ్బుక్షె కొంటే పరమళీల 
ఈ రణరంగంబులేలని దివినాటన్ల 
రంగము జేరితే (పొభవమున 
ఈ జానపద గీత లేలని యమరగీ. 
తలు వినే? తే ధర్శ-చరిత 
ఈ పీమౌా విని నుండ చేలనిరజత్నాడి 
వివారింప చేగి లే వీత కలుపు 
తే, 'స్టర్ణవానులు నినుజూచి సరసదృష్టి 
కోరి చేవించి నీ పెన కూర్చిదనర 
నందనోద్యాన సుమచారి విందు సేయ 
ఈ గులాబిని మరచితి జే మహాత 3 
వీ, _ వీరనూన | ప్రభౌావిసరమాల్‌ వెలయించా 
ఖచరుం డి తండె పంక జములార 
దరహాస చందికల్‌ సురు-చిరంబుగ జల్లు 
నెలరాయ-డా తడే కలువలార 
అంద-చందముల కన్‌ విందుజే యు-చు 
నుండు వలరాయడాత జే వకళలార 
పంటవలంతికి (పాభవంబున శిరో 
భూషణం బాత€డే పొన్న లార 
కే, అట్టి న్నెహుజీ మరువంగ నెట్టులౌను 
సకల కనుమ మంజరులార యికను నాదు 
చెలువ మెల్లను వనిపాల జెల్లెగాడ 
గడచినట్టి సుదినములు కల లె యయ్యె, 
ఊఉ, మళల్లియలార న్నాపభుని మొటదలంపగ మొనసంబు వే 
యుల్లను శోకమాపగను జాలధ రాస్థలి'చేవామిట్టు లే 
చల్లగరాలిపోవుగద సా కెడినాథుడు లేని జీవమున్‌" 
కల్లగదా ధరించుటయు గాంచగ నిదర సాధ్వి కెందునన్‌ , 
ఉం తేరును కృంగినట్లు మటి దిక్కరి గూలినయట్లు కో వెలన్‌ 
హారతి యారినట్లు కన శాచలళ్ళంగము దొర్లినట్టు లా 
తారకజారినట్టుహిను ధాముడు భానుడు (త్రోవదప్పిన 
ట్రీరహీ"నహాం కన్మొరగ నిద్దర దోచెడి నీ గులాబికిన్‌ 
ఉఊ, నావలెనీవు పావురమ! నమ్మిక జవ్వారుగొల్బుటన్‌ మనం 
చావిభుపెని బారగ, విహాంగమ వాటదివంబుకేగుబే 
ఆవిధి సోచనెతికద యారయరెక్కలు గల్లియున్‌ వచిం 
చీవట జన్న కోరి విడ నేల యటంచు గలాబిమాటగాన్‌ = 


ప 


నమాలోచన 


బుంతువరనము 
ల 


స శీ “నిశాపతీ? ఎగ్జిక్యూటివ్‌ ఇంజనీరు, 


౦0౦% 

తరుణ నవ్శను పల్లవ వి 

శాన నుగంధ మనోజ వీచికా2 
వరణవనాంత సీమల న న 

వారుణ పుష్పువ ధూటిశాక పో 
లరచీత కంకమచ్చవి వి 

లాసములో యన నొప్పె మంచుపై 
పరచిన లేత 'వెల్టుదొర 

బంగరు చేతులు వెత్రిపొద్దులన్‌ , 


అపుడే జీవము నింపుకొన్న భువి యా 
(గపిపాసానల శుష్కు_న క్షం మొయనన్‌ 
(వయ్యల్‌ పడన్‌ మేదినీ 
విఫులాంకమ్మున మేను చాచుకొనుచున్‌ 
ఫీతిన్‌ కడున్‌ నిస్సవో 
యప (ఫౌణుల్‌ జెగడొంది వల్వడియె 
స్వీయ 'పాణరకషార్థమై, 
మబ్బుల కౌగిటన్‌ దగిలి 
మధ్యను జిక్కి_ న వెల్లురేని పె 
నుబ్బిన రోష భావముల 
నుత్పేలముల్‌ ముకుళింప నందుత 
బ్బిబ్బగుబోడు దల్చి కె 
"బెంగ మధు్యువత కాంత ఎల్లెడన్‌ 
(గబ్బిన 'పొవృడంబుదని 
శాయపఫు గర్జలు వంత పెంపగన్‌, 


నలువ మరాళ శాంతికి 

మనంబున రంజిలి వాణి కంటి వే! 
ఇలపయి నాకగాక మరి 

యొవ్వరి కిట్టి నినిర్భల ప్రభా 
విలనిత క్యు సుందరవి 

వి క్త “ముపాయనమున్న దేశి యన 

por.) 

పలుకుల చేవి పంత్‌ మున 

పద్మజు సృష్టిని ్‌లిసీేయ-గా 

(A) 

నిలెపనొ అన్నటుల్‌ "వెలి 

నిర్మల శారదర్శాత్రు లెల్లెడన్‌, 


(తరువాయి. 17 వ పేజీలో » 





వణరాజు 


[రచయిత (శ్రీ మధురకవి విద్వాన్‌ 
తీలారణానీ వెంక శేళ్ళరులు గారు, 
సాహిత్య వటీరము నరసరావు “పేట, 
మూల్యమా మూడు భూ పొయలు.] 


ఆం సరస్వతీ (ప్రవాహము రాను 
రాను విశాలతర మైనది అనువాద 
యుగము, (బ్రంధయుగము మున్నగు 
వానిని దాటి చివరకు మతసంబంధ బంధ 
ములనుండి చౌదాది మతేవృ తములలోనికి 

థి వాలి 
(బ్రవేళించినది, జాతక కథలుకళూడ కావ్య 
త్వము నందినవి, అట్టువచ్చిన చానిలోే 
య 

ఏణరాజు ఒకటి, దీనిని రచించినవారు 
శవారణానీ వెంక కేళ్వరులం గారు, వీత 
మధురకవి విద్యాన్‌. బవిరుజాంచితులు, 
నరసరావుపేట కళాళాలోప న్యాసకలు, 

ఏణరాజు సుమారు రెండువందల పర్య 
ములతో నున్నది, ఇందు నాల్జుచరణ 
ములు కలను. బుద్దుని శిష్యులు కొందరు 
దేవదత్తుడు కృతీఘ్నుడని యనుకొనుచుం 
డగా నటకు బుద్దుడువచ్చి “జీవద తుడు 

థి అటి 

పూర్వ జన్ముయందును కృతఘ్ను జే యని 
యిట్లు చెప్పెను, పూర్వము (పకృతి నుం 
దర గంభీకమైన యొకయడవిలో నొక 
"లేడి కలదు, దాని శరీరము సువర్షమయము, 





దానిజీవనము (ప్రశాంత గీర మె సర్వజన 
వంద్య మె యుండేను, ఇట్టుండ నొక 
చాడు భయంకరమగు "గాలివాన వచ్చి 
సర్వము జలపూర్ణ మె భయంక రనుయ్యెను, 
జల పచావామ లో? గొట్టుకొని వచ్చు 
మనుష్యునొకని నాలేడిచూచి వాని నొడ్డు 
నకం జేర్చి యుపవారాదుల చే సేదదీ ర్చెను, 
వానికి సాద రాతిథ్యము నొసగను, తౌను 
ధనగుస్తుడను వాడనియు పిరృపె తామవా 
ధనమును వ్యసనాదుల చే వ్యయించి బుణ 
బాధ భరింప లేక యడవులబడి వరదలో 
జిక్కె_ననియు నాతడు తన వృ శాంతము 
"నెరిగిం చెను, 

కొంత కాలమున శాతడుదారాపు(తా 
దులనుదల చి గృవాగమ నాభిలాప సెరిగిం 
"వెను, లేడి వానికి సెలవొసంగుచు నీవు 
సుఖముగా నుండుము, కాని నాహీరణ్మయి 
శరీరత్వమును మాత్ర మెవ్యరికిని బెప్పక 
మని ముదలకించి పంపెను. ఆతడు వల్లె 
యని వెడ నెను, ఆదేళ పురాజు భార్యకు 
లలో బంగరులేడి కనిపించెను. ఆమె 
దానికె తవాతవాలాడెను. రాజు వేట 
గాం నం పెను, వారువా తాశ్నులె తిరిగి 
వచ్చిరి, రాజు భార్య బంగరు లేడి పె తహ 
తవా పట్టజాలక పోయెను, చివరకు రాజు 
(పము భార్యాసంతృ పిక బంగరు లేడిని 


'కభినయాదరంయిడులుబంయిు వాం విదా తననన నావం. మనునడకపయునుతుతో. 


( 16 “పేజీ తరువాయ ) 


సహాజ సుదీ ర్భ యామినులు 
సాగ మరింక, ఉపఃవమారిశా 
తుహిన ముఖావగుంఠ నము 


తూలి నొకించుక, నూత్నదంపతుల్‌ 


నవాసీత త తృదీయ గత 
'సంభమ్ములె విడిపోయి శెట్టులో 
విహిత హీమంపు (పొద్దుల భు 


విన్‌ కడ లెల్లెడ పుల్క_రింపగన్‌ , 
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తెచ్చిన వారికి రాజ్యార్థను నిత్తు ననెను, 
ఈవ్వార్హను బంగరు లేడికి మిత్రుడైన భన 
గుప్తుడు విని వివేకలోభముల మధ్య నలిగి 
తుదకలో భాక్సష్పుడై రాజాన బంగరు 
లేడియునికి సరిగించెను, స్వసెన్యముగా 
రా జటవంబోయెను, లేడి వారిని కొంత 
కికరించి చివరన వారి కగప డెను,తన్ను 6 
బట్టవచ్చిన రాజునక పీత వుప దేశించి 
కృతఘ్నుడెన వానికి దయతో నర్భరాజ్య 
మిప్పీంచి రాజు కోరిక పె వాని యాస్థాన 
మున(గొంత శాలముండి మరల తనయరణ్య 
మున కేగెను, ఈకథను వర్షనచే, నుపచే 
శాదుల చే రెండువందల పద్యములక 
సుమారు గా కవిగారు పొడిగించిరి, ఇందు 
పద్య సంఖ్య సీయలేదు, మొదటి పద్య 
ములో “పునీత” పదము (ప్రయు క్ష మైనది, 
పూతమని కడా యుండును ! వీచే 22వ 
శ్వజీలో. పూత మయిన దళ “యను 
చోటి *వూతి (పమోగము గావించిరి, 
“పూజణ్‌ ” ధాకువువక శ్వాంతమున వూక? 
యగును గాని *ఫునీకి యుండదు కడా! 
రెండవపద్యములో “కాళిక సాఖ్య? గగ త్ర 
ముని యనిరి, కౌశికపదముకాని కౌశిక 
పదముకొగు కదా “వాచా వక నిష్టుడు 


19 పే |కీగిటుగిచిన సమాసము విచారణీ 
. C93) 1 


యము, “మురిసీిపోయివద "కే భరతమాత 

త్వదీయ జనన విశేష పూజ్యతను గాంచి. 

ఇట భరతమాతయను పదము దేశ వాచ 

కముశాక భరత మాత్భ్ళ వాచక మె షష్మీ 

తత్పురుష శావలనీయూన్నది. ౭24 ఆకీజీలోో 
( తరువాయి 19 పేజీలో) 





రాలెడి పండుటాకలను 

రక పుట|శ్రులు చిందు వంద గా 
వాలెడి తొంటి సోయగ పు 

వారల చెంచుచు మోడునారి రా 


జాలెడి కోభలన్‌' గనుచు 


సాంత్వన మొందుచు శేపు నాళతో 
శాలమునీడ్చుచున్‌ (పకృతి 
శాంత మిన్‌ శిశిర రు చేళ్గ్లలన్‌, 


* 


ఆనంద మందిరము 


= విద్వాన్‌ శ్రీ బులుసు 'జేంకెటేళ్వరులు. ఎం, ఏ, 


— OF 


శేయము లొసంగి విజయ సంనిద్ధిః గూర్చి 
గాభము సుఖంబు సమకూర్చి వోభంాపి 
)తి నియమంబు ససద్దర్శ నిచయ మొునయగు 
ఏందర కనిత్వ మొనంద మండిరమ్ము 


పరమ పావన భారత నిరుపమొన 
సంస్కృతికి బతి వింబమె సత్యధర్మ 
నిస్తుల జూన సంపద నిలుప6 గలుగు 


సుందర కవిత్వ మొనంద మందిరంబు 


'బ్రపరిపుస్టి భావ సౌస్థవము వ్యంగ్య 
వెభవము రీతిసంపద ధ్వని విశేష. 
నునమసుమ"ెపేళల సుశయ్య అతిశయించు 
సుందర కవిత్వ మానంద మందిరమ్ము, 


సౌరు మూరెడు రాయంచ చందమునను 
మందగ మనంబున నవుంద మాధురియును 
పదముల మయూర నృృత్యంబు పరిథ విల్లు 
నుందర కవిత్వ మానంద మండిరమ్ము, 


పచ్చ కష్పుర పలుకుల వాసనలును 
సన్న జాజుల గునుగుమల్‌ -దంపకసుము 
పరిమళ ంబులు కలునలపస యెసంగు 
సుందర కవిత్వ మానంద మందిరమ్మూ, 


నవనవంబుగ వికనీం-చి 'ప్రవిమల మగు 
పద్మదళ శబ్దముల్‌ శుభ భావసూ[త 
సంగథిత రత్నమాలికా చంద మందు 
సుందర కవిత్వ మౌనంద మందిరంబు 


దివ్య నుందర శారదాదేవి వూజ 

విహితనిప్కామభ కి (6 -గావించుటకంణ 
యో 

ఆత్మ సంతృ ప్రియే ఫల మె వెలంగు 

సుందరక విత్వ మొనంద మందిరమ్ము, 


లీ 


నవాలోచన 


అవళాలయికులు 
8 శ్రీధర సత్యే వేంకటసు(బవ్యా ణ్యళా స్త్రీ, 
ఎం పీ, 
పాటీలు 


అందని మావిపండ్లకయి యబ్దులు చాచక మోయిపౌంథ, నీ 
వందుకొనంగ€ జూచినను నందవు పెపయి శేగుచుండెడున్‌ 
అందు కొనంగ సొధనము లయ్యవి లేని యరణ్య మధ్యమం 
చెందుననోయవున్న యవి యెట్టులునందగ 6 జూచుటల్‌ వృ థా, 


అందని చందమామ దగ నందుకొనంగ విజేకహీనతన్‌ 
ఎందుక పొంగు చుం డెదవు ఏమియొబజుంగని , వాని పోలీకన్‌ 
చందురు డున్న చాక సము సంద్రమ! నీకది కజూలదూరమం 
జెందుననో కదా కలద బేవిధి నందగ జూాచుటల్‌ వృథా, 


అందని నాక భోగముల సందగ జూతువ నీచమొననా! 
అందరి కెట్లు లభ్యమగు నయ్యవి పుణ్యము వశేయవండ నీ 
ఎందుకు పిచ్చివానివ లె “నెక్కగబూనుట నాకమన్న తా 
-నెందుననో వెలుంగు నది యొట్టును చేరగ జూచుటల్‌ వృథా, 


అందని భామ పొంధుకయి యజ్జులు వాఇెష బేల మూగ కా 
అందరు యోగ్యు లే జగతి నామెను పొందగ, నెట్లు జూచినన్‌ 
అందదు నీక తొను, మరి యన్ని విధంబుల భాగ్యమున్నచో 

నందును లేక అయ్యది (ప్రయాసమె యందగ జూాచుటల్‌ వృథా 


అందని కృస్ణుపేమకయి య బులంవావెద చేల బేల వె 
bac ఉం మ 

యందదు రాధికా వినవె యాత న్నిసేమ యఫొగ్యవీవు, నీ 

“దును శాంచనాంబరము లాతని కీయగ నీవు చాలుచో 


ందుక వ్యర్గమా (శ్రమ యభీస్ట్రము తీఅదు 'చేజందారులన్‌, 


జాతీయ సాహీత్య పశ్‌వ త్రిక 


(17 వ పేజీ తరువాయి 

కీ ర్థినల్లీన్క_ల నింపినట్టిది కదే భవదీయ 
కురంగ తాపమే” ఇట కదా యనియంన్న 
మరింత స్ఫూర్తిగా నుండెడిది 25 వ 
పీజీలశే రెండవ పద్యముల 4వ పాద 
ములో శుష్కు_కీచకరం[భ నిష్కాన 
పవనాన మురళీ'నినాదము మురువు సూపి 
ఇట “నిపష్కాసి త బదులు నిప్మా_సీత 
యన్న చో నర్థము నుస్పస్ట్రనుగును శాని 
యప్పుడు ఛందోభంగ మగును, దీనిని 
నిప్కా_స వరన బహువ్రీహి చేసిన సరి 
పోవును, దీనిని విశేషముగ (గహింప 
వలసీయుండును, 58 వెపీజిలళో రెండవ 
పద్యములో “(పాఠతపురాణ నూ క్షలు 
సమాసము విచారణీయము, 68వ పేజిలో 
వివ పద్యములో “మి (క్ర(దో వా 
దుష్కృత్యమున్‌? ఇట |క్రీగీటుగీచిన 
పదముసాధువుశాదు, ఇ టి విందు శాన 
వచ్చును, 

వస్టావర్శన ఈ మనోవారముగ నడచి 
నది. 82వ పేజిలో దరదళిత పద్మబంధో, 
త్క_రదళిమిథునములు శీళిసరణిన్‌ జపలో 
త్కీ_ర దింద్రనీల మణులన6 బరివ ర్హన 
గతుల "నెగిలె వన్హావాతికిన్‌ * వంటిపద్య 
మూలం మనోజ్ఞము లెయున్న వి, భోగవర్మ 
రాజ్యవర్షన మున్న గునవిబాగున్నపి.బంగరు 
లేడిని బలిపీనవారి కర్భరాజ్యను నిత్తు నన్న 
(పకటనను విన్న ధనగుస్తునిలోని వివేక 
లోభముల ఘర్షణ బాగున్నది. అన్ని 
పద్యమాలాఘర్ద ఇను వినరిం చుట కవసర 
మాలాయనినీంచును. ఇయే బంగరులేడి 
(ఏణరాజు) భోగవర్శ ధనగుస్తల కల 
యిక, ఏణరాజు వాళ్చాతురి భర్మసరా 
యణత్క సొ తి కత ఉప శారబుద్ధి 
(పళంస నీయములుగా నున్నవి, రాజు 
భోగలాలసుడై భార్యాఖీస్టమునైతై బం 
గరులేడిని పట్టదలచి. దాని మవాత్తు 
నరశీ విన్నముడై చానిబొగడి తనయాస్థా 
నమునకు రమ్మనుట, రాజ్యపాలన చేయు 


“తదతక్ష౦ంలాళ 
సమాలోచన వార్షికోత్సవ నభ 


మెసభ 1.1.78 తేదీ సాయంకాలం 
రీగంటలకు రాజనుం|డి అల్యూమి నయం 
మర్చెంట్సు అస్ఫోనీయీపును హాలులో 
హుసారుక్ల బ్బు వారి యాజమాన్య యున 
జరిగినది, (శీ పోతుల వీరభ[ద రావుగారు 
సభకి అధ్యతత వహించిర, (శ్రీమకి 
అఖ్మీనర సమ్మ కా న్యెంటు భరత నాట్య 
శాఖావిద్యార్థినుల (పార్థనన్లోకపఠ నంతో 
సభ ఆరంభం అయినది, 








మనుట చదివిన పిమ్మట రాజుచే నీవు 
రాజ్యమునకు వచ్చినచో” నిన్ను దెత్తునను 
రాణి కిచ్చిన (ప్రతిజ్ఞను నిలుపుకొనుట 
సీ మొటల వినుటయును నిదించునను 
మాట రాజు రాజనీతిని చెలుపును గాని 
వాని (పకటిత మైన పశ్చాత్తాపమునక్క 
అంక రాంతరముల ఏీణరాజా యొక్క 
అను భావమవా త్త్వీమునక్‌ భంజకముగా 
నున్నది, ఏణరాజా జెప్పీనయుపడేళములు 


నుదీర్థమ్బులై యున్నవి, వీణరాజు వాని. 


కోరికప్రకారము వాని రాజ్యమున “కేన 
భర్మబోధ మనీ యరణ్యమునన తిరిగి 
వచ్చుట సముచిత ముగా నున్నది, 


"ము తము మోద శాన్యము రసవన్మా 
ర్లయున బయనించిన దని చెప్పవచ్చును, 
కవి మరింత జాగరూకత వనపొంచిన పై 
నుదాహరించిన వానిని బరివారించుకొన 
వీలయ్యడిది, వీరింక మసోహరమ్ములెన 
కృతుల నేకములను రచించి భా షాసం సేవ 
నమును; సవృాదయావర్షకముగ నొనరింప 
గ అ రని యాశింపవచ్చును, దీనికి (శ్రీ 
శాకర్గనారి “పరిచయము శీ ఫై, 17, 
రమణా రెడ్డిగారి పీఠిక, శో భావవామ్ములె 
యున్నవి, - శీ ప్రసాద్‌, 
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అధ్య మేలు (ప్రసంగిస్తూ రాజకీయాల 
జోలికి పోశ్రండా నీనీమా విషయాలకి 
సంబంధం లేసండా “కేవల సాహీత్య వెజ్జా 
నిక పత్రిక నడపడం అవసరం అయినా 
మిక్కిలి (శ్రమ సాధ్యం అన్నారు 
(పాచీన సాహిత్య వెభవాన్ని సామౌన్య 
పాఠకులకు అవగాహాన అయ్యేలాగున 
వివరించే రచనలు (ప్రచురించడం సమం 
జసం అన్నారు. 


(ప్రఖ్యాత కని "శీఖరులు' శ్రీ మధునా 
పంతుల సక్యనారా యఖ శాస్త్రీ గారు 
స భా (ప్రారంభంచేన్తూ పద్యకవితక 
సముచిత గౌరవస్థానం ఇయ్యాలి, (పా-వీన 
ఆధునిక సాహి త్యాలవ సమ ఆదరణ 
చూపుతూ (ప్రాచీన సాహీత్యంె పు 
"ముగ్గు చూపాలి అన్నారు, పష్మతిశ్శాపచు 
రణ విశిష్ట సాహేత్య (హృకియ అది సరి 
యైన పదతితో నడపినయెడల పాఠక 
లక ఎంతోమేలు చేతారున్తుంది అనీ 
అందున ఎడిటరు సీతారామశ్నా న్మ్రీ గాభ 
సమర్థులు అనీ వక్కాణించి నారు, 

సంసాదనలు శీ) బులుసు సీతారామ 
కామి గారు వార్షిక నివేదికలో పత్రిక 
ఆరంభింపబడిన విధము ప్మతిక నడప 
డంలో ఎదురుయ్యే చివష్కలను అధిగ 
మించిన విభమూూ, వివరించిరి, రచయితఆ 
తోచ్చాటు, పొకనల [ఫో త్సావహామా 
పుష్కలంగా అందధుచున్నవనిరిపొ-దీన_ | 
ఆధునిక సాహిత్యపు విలువలని 'సవిము 
ర్భంగా నేటి పాళవలకి అందించడం 
పరమౌర్థం-గా పతిక నడపాలనే సంక 
ల్పం అనీ అందునా కొన్ని చిక్క లంఎదు 
రౌతున్నాయి అనీ పద్యర చనలు పోత్సా 
హకరంగా రావడంలేదనీ పద్యరచన 
చక్కగా. చేయగలవారు కూడా గేయ 
రచనలపై "ఏాజు చూపడం జరగుచున్న 
దనీ "పేద్దలందరి సలహాలనీ వీలయినంత 
వలుకూ పాటించ డానికి (ప్రయత్నం జరగు 
నసీ వివరించీరి, 


శీ తాడూరి కృష్ణారావు బి.ఫీ,బి ఎల్‌ 
“వర్న మెంటు ప్లీడరు వార్షిక శ త్యేక 
ఏంచికను ఆవిష్కరిస్తూ (గ్రాంథిక వ్యావ 
ోరిక భాషలపట్ట సమాలోచన విధా 
రాన్ని పళంనించారు, 

శీ ఆర్‌, వి, సెండ్యాల (పసంగిస్తూ 
కం థ రాష్ట్రంలో అన్ని (పాంశతాలకీ 
కులభసుందరంగా ఉండే చ్యావహారీక 
భాష “పెంపొందాలి అనిరి, సంస్కృత 
సంబంధం లేనిటే తెలుగు భాషకి వికాసం 
లేదన్నారు, చక్కని భాషలో “సమాలో 
చన వర్ధిల్లుతుంది అనడానికి సంచేవాం 
"లేదు అన్నారు, 


శ్రీ డాక్టరు. క, రామలింగ వక 
"గారు మాట్లాడుచూ -చదువరులకి ఆలో 
శేశి తించే మంచిర-చనలని సమా 

చనలోచూసున్నా ౦అనీ వివాదాష 
మైన క య 
పత్రిక అభివృద్ది చెందగలదని ఆశాంత్నీ, 
స్తున్నాను అనీ పలికిరి, 


ఈ అ ద్దేప ల్లి నాగేళ్వరరావుగారు 
(సరస్వతీ పవరు (గౌన్సు (పొాప్రయిటర్యు 
మౌ టూడుచు పతికా [పచురణలోని 
ఇబ్బందులను 'సవివరం-గా పేర్కొన్నారు, 
తగిన అడ్య్యర్రెజు మెంట్సు 'లేకఖో లే ఎన్ని 
శాఫీలు (ప్రచురిత మె తే అంత ఎన్కు_వ 
స్ట్రము వస్తుం దన్నారు, సకాలంలో 
మ్నుదణ పూర్తి చేయడం క్లిష్ట సమస్య 
అన్నారు, పత్రిక వరి లడానికీ నూచనలు 

3 థగ 
వేసిరి, 

శీ సీ, నరసింహాణారి అడ్యొశేటు, 
విజ్ఞానట్యుటోరియల్‌ శా లేజీ 'పిన్సిపాలు 
విద్యార్థలకి ఉపయు కంగా ఉండే రచ 

గ వాటి 
నలూ, సాహిత్య రచనలూ చేయడంలో 
సమాలోచన సంపాదకులు సీదహూసులు 
థి ఆము 
అనిరి, 

శీ మజాంశాలి 
రిటుర్లు మోడలు స్కూలు హాణ్యాప్టరు 
గారు మాట్లాడుతూ సాహిత్య _నిజ్ఞాన_ 


కృష్ణ మూర్తిగారు 


ఆధ్యాత్మిక _విలువలుగల రచనలు సమా 
లో-చనలో (పచురింపబడటం ముదావవాం 
సమాలోచనలో సమఆళో-చన స్ఫుటమా 
తున్నది. అంటూ సంపాదకుల నిరంతర 
కృషిని (పశంనీంచారు, 

అష్టావధాని శీ బులుసు వెంకటరావు 
మూర్తిగారు ఆకు పద్యరచనతో సమా 
లోచన -చిరసాయిశావ లెనని ఆశాంతు 
తెలిపినారు, 

హుషారుక్షబ్బు (పథాన శార్యదర్శి 
శీ ఎమ్‌,రామక్ళ స్టా రావుగారి వందనసమ 
ర్పణములతో సభ నూ ర్షియైనది. 

సా పీ త్యా వధాన౦ 

111.78 తేదీని రాజమండ్రి రోటరి 
క్లబ్బు చారి యాజమౌొన్యమున గౌతమి 
గ్రంథాలయం శ్రీమతి చాభాయమ్మ 
మెసూరియలు హాలులో సాహి త్యావ 
భఛానం జరగినది, విద్వత్క_వులు శీ 
కరా చంద శేఖర కాసి గారు అనేక 
'పాచీన శాన ములలో పద్యరత్నీము 
లక రోత పేయముగా బొచిత్య పూర్వ 
కముగా వ్యాఖ్యానము వివరించి సభ్యుల 
నానందపర-చిరి, 


అష్టావధాన ము 


1-11-78 ఆంధ రాష్ట్రావతరణ దినో 
త్సవమును పురస్కరించుకొని రాజనుం గడి 
శీ) వీరేళలిం” ఫురమందిరమున శ్రీ గా జే 
పల్లి కవ్క_కేళ్వర రావు ఎం, ఏ, గారిచే 
అస్టావథాన 'ప్రదర్శనము జరపబడినది, 
మాజీ పురపాలక సంఘాధ్య కులు శ్రీ 
పోతుల వీరభద్రరావు గారి అధ్యకుతను 
విజ్ఞులు పృచ్భవలు గా "పెక్కు పండితుల 
'సమవమున అష్టావధానము సహృదయ 
మనోరంజక ముగా అత్యంత జయప్రద 
ముగా జరగినది, 


నమాలోచన 


నవ్య భారతీ నిర్మాణాళ్మ క 
(వణాళికలు 

నిజామాబాదు నగరమున నవ్వ భారత 
కార్యాలయమునకు ఇటీవల (పారంభో 
తనము జరిగినది, శ్రీ) బద్దం నరసింహా రెడ్డి 
గారు జ్యోతిని చెలిగించుచు కార్యాలయ 
(పారంభముగావించిరి, సభకు శీ కవి 
గణపతి అధ్యకుత వహించిరి ధారావా 
పాక కవితా గాన పథకము (క్రింద బహు 
మతి (పడానము గావింపబడినది, 

(ప్రస్తుతము నవ్య ఫారతి(సాహిత్య సాం 
స్కృృతిక సమాఖ్య) రెండు నిర్మాణాత్మక 
(ప్రణాళికలను చేపట్టినది. అందు “మొద 
టిది సస్తాహచ్చ్భందళ్ళ్శితీణా తరగతుల 
నిర్వహణ బ్య ఇరువ దిమందికి పి గా ఆభాల 
గోపాలము ఈ తరగతులకు హాజరగు 
చున్నారు. "శ్రీ తంగుడిగ శ్రీధరరావు 
శారు ఈ తరగతులు పతి ఆదివారము 
సాయంకాలము 3 నుండి గ్‌ గంటలవరక 
నిర్వహించుచున్నారు. ఛందస్సుతో పాటు 
తదనుఎంధి కా స్పృవిషయములు కూడా 
ఈ పాఠ్య (ప్రణాళికలో శేర్చబడీనవి, 

రెండవది ధారావాహిక కవితా 
గానము, ఇది (పతి మాసాంతపు అది 
వారము 11 నుండి 1 గంటవరన నవ్య 
భారతీశా ర్యాలయమున జరుగును, శాళ్వ్యత 
సాహిత్య సృష్టికి ఈ పథకము దోవాద 
కారి కాగలదని దృడ ఏశ్య్వా సము, సంస్థ 
వివక్ష లేక ఎవరైనను ఇందు పాల్లూనుట 3 
నవ్య భారతీ వేదిక అవశాశము కల్పించు 
చున్నది, పరస్పరము కవులుసుహృ చ్భావ 
వూరంకముగా తమతమ రచనలను సమో 
శీంచుకిొను సత్సంపదాయమునకు నవ్య 
భారతి శ్రీకారము చుట్టినది, తత్పరిణా 
మముగాొ కవులమ ఫ్య సాన్నిహిత్యము, 
పరస్పరావగావాన వృద్ది యుగుటకు ఇని 
చక్కని అవకాశము, నవ్య భారతి 
ఛేపట్టిన ఈ కున యజ్ఞ నమున "నెల్లరు 
సహాకరింతురుగాక ! 

- శార్యదర్శి, (శీ టి, శ్రీధరరావు, 
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బి, వి, అండ్‌ కో, వుస్తకములు 


బి, వ, బి, యన్‌సి, బి, కాం, తరగతుల 1, Il సంవత్సరముల 'తెలుగునోట్సు (ఆంధ్రా 
యూనివర్సిటీ) అన్నియు ముదింవంబడి (ప్రతులు సిద్ధముగా నున్నవి. కొన్నిరక ముల (వతులు చాల 
తక్కువగా నున్నవి, త్యరవడుట మంచిది, 9 

ఇంటరు 1, II సంవత్సరముల తెలుగు, ఇంగ్లీ షునోట్సు; X తెలుగు, ఇంస్టీషు, హిందీ నోట్సు 
అన్నియు సిద్ధముగా నున్నవి. ఇంటరు "తెలుగు [పోజు నోట్సు నూతన ముదణము పూర్తిఅయి (ప్రతులు 
సిద్ధముగా నున్నవి, వెల రు 5-50 లు, 


ఓ. వి ఆండ్‌ కొో,, 


రాజమం డి - a 


-* రచయితలకు మనవి *- 


సం కేపముగనుు, సౌమనస్యముతో. గూడినవిగాను, నుండు విమర్శనాత్మక రచనలకు స్వాగతము. (గ్రంథవిమర్శకు6 
(చూముఖ్యము. క”చిత్యము మోజని అఖ్మిపాయ భేదములకు సముచిత గౌరవము, వాబ్మయమున6 జేరందగు వివిధాంశముల పె 
దమ రచనలు పంపి మాకం జేయూతనీయం (ఛార్థన రచనలు సరళ గాంథికములో -గాని, శిష్ట వ్యావహారిక ములో శాని 
యుండవచ్చును. సలతీణములు రసవంతములు నగు పద్యరచనలకు (ప్రత్యేక స్వాగతము, 

సమౌలో-చనముపట్ల ఆదరాభిమానములతో రచయితలు సంవూర్ణ సవాకార మొసగుచున్నందుకు సంతోషము, ర-చన అతి 
డీర్ణ ములె “సశేషములు? కాకండునట్లు వీలెనంతవజకు (ప్రయత్నింప6 'తార్థన 

వివిధ (ప్రక్రియలకు సంబంధించిన సంగవా రచనల నాహ్వానించుచున్నాము, సమాలోచన [గ్రంథవిమర్శక (సమితుకు్రు 
'ప్రల్యేక ప్రాముఖ్య మిచ్చును, సమీక్షకు పంపు (గ్రంథములు రెండేసి ప్రతులు పంపవలయునని గమనింప6 గోరిక, 

- సంపాదవడు, 








ఆ(డసు మ 


నంపాదకుడు విదాంన్‌ బులుసు సీతారామశాస్త్రి, 


Retired Telugu Lecturer, V. T. J. College, 
618.47, ఇన్నీ సుపేట (త్యాగ రాజ నగర్‌) రాజమం డి_1, 


చందాదారులకు 


సమాలోచన మొదటి సంపుటము 1 10 24 సంచికలు 2 వాల్యూములుగా "బైండు చేయబడి 








యున్నవి. రెండువాలూ గమ్బు చెల పోన్టేజీతోనహా రు 18-00 లు ఎంబ చార వంపువారికి రిజిష్టర్ణు 
పోస్టులో వంవబడును, 


—_ సంపాదకుడు *నమాలోచని 
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